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00Se calcula que más de 258 millones de migrantes 
viven y trabajan en un país que no es el de su na-
cimiento o ciudadanía, incluidos trabajadores mi-

grantes, personas refugiadas y solicitantes de asilo, entre 
otras, según datos de Naciones Unidas.

Reconocer la gran contribución, a menudo ignorada, que 
millones de migrantes hacen a la economía y al desarrollo 
de los países en todo el mundo, y al mismo tiempo anali-
zar los desafíos que la migración ofrece para el futuro es la 
finalidad del ‘Día Internacional de las personas migrantes’.

Miles de niños, niñas, adolescentes y jóvenes iniciaron un 
proyecto migratorio, algunos forzados desde sus países de-
bido a la guerra, a conflictos indiscriminados, a desastres 
naturales, a violaciones de derechos humanos, a abusos, 
a matrimonios forzados, trabajo esclavo o explotación se-
xual. Otros dejan sus hogares por falta de oportunidades 
educativas o empleo en sus países de origen. Y muchos de 
ellos debido a una compleja combinación de estos, arries-
gando sus vidas y afrontando un futuro incierto.

¿Sabías que todas las acciones que se lleven a cabo hacia es-
tos niños y niñas que están solos, ya sean por instituciones de 
bienestar social públicas o privadas, tribunales, autoridades 

administrativas u organismos legislativos, tiene que primar 
el interés superior del niño para respaldarlo y protegerlo?2  

 ¿Sabías que la opinión de los niños, niñas, adolescentes 
y jóvenes debe ser escuchada y respetada a la hora de 
tomar decisiones sobre su vida?3

¿Sabías que todos los estados deben  respetar y garanti-
zar los derechos para todos los niños y niñas sin ningún 
tipo de discriminación, independientemente del lugar de 
donde vengan, de la lengua que hablen, su identidad y 
orientación sexual, la religión o creencias que profesen, el 
color de su piel, opinión política o de otro tipo, origen so-
cial o étnico, patrimonio, discapacidad, nacimiento u otra 
condición y que si se trasladan de un país a otro   pueden 
ejercer todos los derechos garantizados en un país del que 
no tengan la nacionalidad?4

Y ¿sabías que los niños, niñas, adolescentes y jóvenes no 
solo tienen derecho a vivir, sino que los Estados tienen la 
obligación de garantizar su supervivencia y desarrollo?5

FECCOO y la Internacional de la Educación (IE) llevamos 
varios años movilizando al profesorado por los derechos 
de las personas migrantes y refugiadas con el proyecto 
‘Educación y Refugio’, al que sumamos estas ‘Cinco His-
torias de la Frontera’ como recurso didáctico, para cono-
cer y transformar esas fronteras visibles o invisibles, de 
espacios de sufrimiento y dolor, en espacios de oportu-
nidades de acercamiento, conocimiento, crecimiento y 
construcción conjunta.

Después del abandono, el miedo, los abusos, el cansan-
cio, la soledad, la violencia, la tristeza y la incertidumbre, 
niños y niñas, adolescentes y jóvenes, de todas partes, so-
los, ansían encontrar oportunidades para crecer seguros, 
con expectativas de futuro.

La escuela se convierte en el lugar adecuado para apren-
der a pensar y aprender a convivir, para sentirse parte de 
este proyecto común que es la humanidad. 

Ahora depende de ti y de mí hacerlo posible.

Francisco García 
Secretario General FECCOO

Prólogo
“Hay que amar la vida, toda la vida, y no solo la nuestra, la de los nuestros” 1

Emilio Lledó

1 Lledó, E. Sobre la educación. Ed. Taurus, 2018. Barcelona
2 Convención de los Derechos del Niño y de la Niña. art. 3.1.
3 Convención de los Derechos del Niño y de la Niña. art. 12

4 Convención de los Derechos del Niño y de la Niña. art. 2
5 Convención de los Derechos del Niño y de la Niña. art. 6
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01Son muchas las actividades que hemos ido desa-
rrollando con la comunidad educativa dentro del 
proyecto ‘Educación y Refugio’. En este cuadernillo 

para el aula recogemos Cinco Historias de la Frontera, 
basadas en las experiencias reales de vida de Salma, 
Abdul, Anas, Karim y Nada, pero que podrían ser cien-
tos, miles, millones de historias vividas a diario por cada 
una de las personas que voluntaria o forzadamente ini-
cian un proceso migratorio.

Todo lo que acontece en la escuela y en los contextos 
escolares impacta y construye nuestra mirada, nuestra 
forma de relacionarnos con el mundo y posicionarnos 
ante él. Como docentes, conocer y entender los con-
textos escolares donde se desarrolla la vida de nuestro 
alumnado y sus familias debe motivarnos para que, in-
dependientemente de cuál sea ese contexto, seamos 
capaces de contribuir a garantizar el derecho a la edu-
cación y a la protección  de cada niño y cada niña que 
tenemos en el aula. 

La situación fronteriza de una ciudad como Ceuta nos 
ofreció una oportunidad de aprendizaje que no quería-
mos dejar pasar y pensamos enriquecer el proyecto de 
‘Educación y Refugio’ respondiendo a tres preguntas:

¿QUÉ queríamos hacer?

•	 Identificar y recoger cinco relatos, basados en la ex-
periencia de vida real de personas vinculadas a la ciu-
dad fronteriza de Ceuta, para aprender y comprender 
lo que acontece a nuestro alrededor y aprovecharlo 
como herramienta educativa.

•	 Vincular esas historias con el derecho a la educación y a 
la protección internacional, pilares de nuestro proyecto 
‘Educación y Refugio’.

•	 Reconocer el papel crucial del profesorado para la in-
clusión del alumnado migrante y refugiado y sus fa-
milias en el ámbito escolar y en la sociedad, para la 
construcción de la convivencia, como un proyecto de 
construcción conjunta.

•	 Invitar a la comunidad educativa, pero también a las 

administraciones locales y a la población en general 
en interacción con los centros educativos, a compro-
meterse y apoyar el cumplimiento de los derechos de 
niñas, niños y jóvenes, donde quiera que estén y las 
circunstancias en las que se encuentren.

¿POR QUÉ queríamos hacerlo?

•	 Porque queríamos escuchar la voz de los niños, niñas, 
adolescentes, jóvenes, mujeres y hombres refugiados y 
migrantes en favor de los derechos humanos.

•	 Porque como docentes no podemos mirar para otro 
lado y queríamos combatir el discurso del odio, el racis-
mo, la xenofobia y cualquier tipo de discriminación de 
personas migrantes y refugiadas.

•	 Porque un niño o una niña es un niño o una niña en 
cualquier lugar y cualquier circunstancia en la que se 
encuentre y queríamos, como docentes, contribuir a ga-
rantizar su derecho a la educación y a ser protegidos.

¿CÓMO podríamos hacerlo?

•	 Elaborando un cuadernillo, ‘Cinco Historias de la Fron-
tera’ como recurso educativo, principalmente para 
Secundaria, en versión bilingüe: dariya y español, para 
conocer y reflexionar conscientemente sobre la opor-
tunidad que ofrecen las fronteras para el encuentro, 
aprendizaje intercultural, crecimiento conjunto y re-
conocimiento de la dignidad humana.

•	 Distribuir el cuadernillo ‘Cinco Historias de la Frontera’ en 
todos los centros educativos participantes en el proyec-
to como dotación de aula y otros interesados

•	 Sumar el cuadernillo a la MALETA DE APRENDIZAJE 
EDUCACIÓN Y REFUGIO, como un recurso más en la 
maleta y su explotación en los centros educativos: 
en la formación del profesorado, directamente con el 
alumnado y abiertamente con las familias, asociacio-
nes, barrios, etc.

Begoña López 
Coordinadora del Proyecto Educación y Refugio

Introducción

5



6

Proyecto Educación y Refugio IE/FECCOO 2019

02E l dariya o la dariya es tan lengua como cualquier 
otra. Es la lengua coloquial, hablada y materna de 
millones de hablantes de los países del Magreb, 

residentes nacionales y migrantes en diferentes países 
del mundo y por la gran mayoría de niños y niñas esco-
larizados en Ceuta y sus familias. Es una lengua utilizada 
en el día a día en todos los ámbitos: domésticos, profe-
sionales, medios de comunicación, académicos, artísti-
cos, musicales, cinematográficos,  literarios, etc.

Inmersa en una relación de poder,  suele ser infrava-
lorada por  los estamentos que  defienden  el status 
privilegiado de lenguas hegemónicas, debido a sus “de-
ficientes carencias”: vulgar, oral, local, sin reglas gra-
maticales e improductiva. Consideramos que la única 

diferencia entre unas  y otra no es lingüística, sino  so-
ciopolítica y económica: unas pocas tienen instituciones 
que las defienden y la otra, desafortunadamente no.

Como toda lengua mestiza, media y criolla, el dariya es sobre 
todo inclusiva, ya que,  como habita la “frontera”, puede –y 
sabe– estar en un lado y en otro. Por ello se puede transcribir 
con el alifato o con el alfabeto. Acoge a quienes se acerquen a 
ella, vengan de donde vengan: de “Alifatonia” o “Alfabetonia”. 

En la versión bilingüe de las ‘Cinco Historias de la Frontera’ 
que compartimos aquí,  hemos querido demostrar, a través 
de una sola historia, “El testimonio de Abdul”, que el dariya  
representa fielmente su estatus: el estar in between6, entre 
lo que se es y lo que se le dice que debería ser.

Sobre la inclusión del dariya 
que habita la frontera
Hamed Abdel lah Ali

6 En medio

Letra Sonido (letra árabe)* Letra Sonido (letra árabe)*

ʔ oclusiva glotal sorda (ء) q oclusiva velar sorda (ق)

ḅ oclusiva bilabial sonora enfática (ّ ب) ṛ vibrante enfática (ّر)

ḍ oclusiva dental sonora enfática (ض ) š fricativa prepalatal sorda (ش )

ġ fricativa velar sonora (غ) t oclusiva dental sorda enfática (ط)

ʕ fricativa faringal sonora (ع) ṭ oclusiva dental sorda (ت)

ḥ fricativa faringal sorda (ح) w semiconsonante bilabial (و)

ḷ lateral enfática (لل) ẓ sibilante alveolar sonora enfática (ز)

* �Hemos creído conveniente utilizar la transcripción propuesta por el profesor Francisco Moscoso García alterando la transcrip-
ción de la letra t.
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03N os situamos en el método de Paulo Freire don-
de la educación se hace política, sirve para 
transformar y mejorar la vida de las personas, 

donde nadie educa a nadie, porque nos educamos 
en relación unos con otros. 

No tenemos la ingenuidad de pensar que la educa-
ción y solo ella, decidirá el rumbo de la historia, pero sí 
creemos que la educación auténtica lleva a ser cons-
cientes de lo que ocurre en el mundo y sus contradic-
ciones. Es aquello que Freire hablaba de “una educa-
ción como práctica de la libertad”. 

Una educación liberadora que nos haga preguntarnos 
a profesorado y alumnado, el porqué de los hechos que 
ocurren a nuestro alrededor. Aprender a pensar juntos, 
a buscar respuestas que no tenemos claras, a construir 
un pensamiento crítico que nos ayude a cuestionar que 
las cosas deberían ser de otra manera. 

Como dice el filósofo Emilio Lledó, “La ignorancia es 
uno de los más feroces enemigos de la libertad, por-
que en un cerebro sin cultivo (...) no pueden imperar 

más que la agresividad y la barbarie”. (…) “La libertad 
se aprende en la escuela”, pero también se aprende 
la esclavitud de no ejercer la inteligencia, de dejar 
que se piense por nosotros y nosotras. 

Nos encontramos en una crisis de civilización, donde 
vuelven a ponerse en duda los valores y los derechos 
humanos. Estamos dentro de un sistema injusto don-
de una mayoría enriquece a una minoría. Vivimos en 
un planeta en crisis por el cambio climático que hemos 
generado. Por todo ello las personas seguirán migran-
do, aumentará, buscando territorios que les permitan 
la supervivencia. Debemos reaccionar urgentemente. 

Proponemos un enfoque socioafectivo de aprendizaje 
como seres sentipensantes que somos.  Es necesario ir 
más allá de los datos, para llegar a asimilar los conteni-
dos como una vivencia personal, que nos lleve a la ac-
ción para transformar el mundo en la medida que poda-
mos. Es preciso educar las emociones, los sentimientos 
para que el desarrollo moral pueda producirse y el amor 
a la humanidad sea una práctica y un cambio. 

Se trata por tanto de cambiar la perspectiva, la mirada 
asimétrica que impide conectar con esas y esos jóve-
nes como si no fuesen como nosotros.  

Queremos que a través de estos relatos os podáis mi-
rar en otros ojos, en esa línea horizontal en la que los 
seres humanos se reconocen valiosos unos a otros y 
dignos de respeto. Y construir entre todas y todos una 
espiral de paz y convivencia.

Pilar Lucía López

Nuestra 
pedagogía
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04L a idea de una aldea global simétrica ha fracasado, 
más bien como señala Bauman, las fronteras pa-
recen levantarse en cada nueva esquina de cada 

barrio en decadencia de nuestro mundo, fundamental-
mente para neutralizar estérilmente los desplazamien-
tos migratorios de la periferia al centro.

Más que el sentido territorial, me interesa señalar el sentido 
simbólico de la frontera, pues la globalización más que el 
fin de la frontera, produjo el fin de la tolerancia, excluyendo 
a los de “afuera”, separando lo “propio” de lo “extraño”.

“La frontera obliga a pensar, lo que hasta ahora unía el 
‘nosotros’, separándonos del ‘ellos’, ahora nos mezcla a 
todos. (…) Con la ilusión de construir un cerco de protec-
ción e identidad, en lugar de las viejas fronteras que caen 
nos tentamos en levantar muros que nos defienden de un 
enemigo a quien no podemos ver” (Emmerich, 2006: 3).

Las fronteras empezaron a ser concebidas no ya como 
una línea de separación sino más bien como “zonas 
fronterizas”, dando lugar a nuevos enfoques más com-
plejos que consideraban tales zonas como “espacios so-
cialmente construidos, con características y dinámicas 
propias; espacios porosos y permeables, en los que inte-
ractuaban dos o más sociedades y que comprendían un 
amplio abanico de manifestaciones sociales, económi-
cas, políticas, culturales. Estos espacios eran atravesados 
por hombres y mujeres, bienes y productos, influencias 
culturales e intercambio de información, procesos de 
mestizaje, etnogénesis y etnificación, cosmovisiones y 
transformaciones lingüísticas” (Ortelli, 2014: 42).

Tal complejidad condujo a no pocos especialistas a de-
ducir la centralidad de la periferia, ya que la construcción 
identitaria de un colectivo suele tener lugar de manera 
más notoria en esos confines, donde “una sociedad se 
pone a prueba, se compara, relativiza, afina su espíritu 
crítico, valora, integra o desecha novedades y afirma los 
rasgos que la caracterizan” (Roulet, 2014: 1).

Y este es el sentido de frontera dinámica que queremos 
resaltar, el de un lugar de encuentro transcultural, don-
de se lucha permanentemente entre fisión y fusión (Her-
nando, 2004: 111).

No es el límite, rígido, monolítico y binario que divide. Es 
un nuevo espacio en el que, en un constante estado de 
transición (Anzaldúa 1999), las culturas, las personas y 
sus ideologías confluyen y se disputan la hegemonía, lo 
que Hommi Bhabha apodó Tercer Espacio: “No es nece-
sariamente un lugar geográfico, sino más bien una condi-
ción, una presión cultural que actúa como una membrana 
por la cual se filtran influencias tanto de la cultura domi-
nante como  de la subordinada; una superficie de protec-
ción, recepción y proyección”.

La frontera es una “zona de contacto” (Besserer, 2008:3) 
enriquecida por el nuevo enfoque que los “estudios fron-
terizos” han conseguido resignificar, des-territorializando 
el concepto “frontera” y humanizándolo a través de acer-
camientos que recalcan lo transcultural, las relaciones de 
poder, el mestizaje, la etnicidad… En este sentido, ha sido 
Frederick Barth, antropólogo noruego, uno de los pioneros 
en tratar el concepto en su dimensión interétnica.

Fronteras, espacios para  
la interacción y la construcción conjunta
Hamed Abdel lah Ali7

7 �Una versión más amplia de este discurso puede consultarse en : Educar en la frontera. Cuadernos de Pedagogía. Sep. 2018. Núm. 492. Wolters Kluwer.
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La frontera, como un espacio abismal, en el que quienes 
lo transitan y/o lo habitan, tienen el privilegio de encarnar 
un “paradigma multicultural” transfronterizo, puesto que 
pueden construir puentes “promoviendo una asociación 
íntima entre dos sociedades nacionales” (En Grimson, 
2005: 93). Estos border people (Besserer, 2008:3) “cruza-
dores de fronteras ” o “bichos del mestizaje” (Grimson, 
2005) son categorías a las que los estudios sociales con-
temporáneos han recurrido para dar fin a la simplicidad 
esencialista del culturalismo clásico; no obstante, en su 
manera de proceder la teoría social ha pecado de negli-
gente ya que celebrando las diferencias, el secretismo, la 
hibridación y el mestizaje se olvidó del nivel vertical en las 
relaciones de poder y omitió las injustas desigualdades 
generadas por las estructuras de poder. Y con ello, contra 
el “cruzador de fronteras” emergió su antagónico “refor-
zador de fronteras” (Grimson, 2005: 94).

Dependiendo de quién la transita, la frontera puede 
ser un muro infranqueable contra el que se estampa 
uno, o un puente fácilmente transitable. Al igual que 
el sociólogo portugués De Sousa Santos nos pregun-
tamos quién tiene la potestad de levantar barreras o 
derribarlas para después colocar dentro o fuera a los 
que les plazca, sabiendo que el que tiene ese poder es 
el que saca provecho de ello. La relevancia de la fron-
tera en el ámbito sociológico, de las humanidades y la 
educación es tal que, como señala De Sousa Santos, 
cada vez más y “con mayor claridad la sociabilidad de 
frontera se revela como frontera de la sociabilidad”. 

Ceuta ofrece, precisamente por ese perfil de ciudad fron-
teriza, al igual que Melilla, oportunidades únicas para el 
acercamiento, el conocimiento mutuo, la interacción y la 
construcción conjunta que no deberíamos desaprovechar.
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Abdul
05Cinco Historias

de la Frontera

El testimonio de Abdul

C uando se elige o se obliga a alguien a ser o vivir de 
manera diferente en un país o  sociedad que no 
respeta la diferencia, esa persona,  entre la espada 

y la pared, tiene tres opciones: 

a.	 Disfrazarse y aparentar “integrarse” mimetizándose con  
su entorno sin mostrar ningún signo de diferencia.

b.	 Luchar y enfrentarse a la sociedad, al sistema políti-
co-religioso establecido.

c.	 O, la mejor opción en mi opinión, migrar a otro entorno 
donde se respete su diferencia. Aunque esto último solo 
puede llevarlo a cabo  una pequeñísima minoría.

En países todavía en vías de desarrollo, la élite gober-
nante fomenta la pobreza, la ignorancia y diferentes 
tipos de necesidades básicas a través de corruptas  
políticas educativas,  instituciones religiosas y  pseu-
do-intelectuales que alaban el cuidado y esmero de “su 
majestad” por mantener  una estructura social moral-
mente “correcta” e “íntegra”. Para ello construyen nue-
vas prisiones donde se “entierran” durante años  aque-
llas voces que se atrevan a denunciar  tales injusticias 
y transgredan el marco moral  trazado, acusándoles de 
intento de desestabilización de la seguridad del Estado, 
de corrupción moral de la sociedad, e incluso de coope-
ración con organizaciones extranjeras contra la nación. 

Desde la infancia, he venido sufriendo la asfixia  de las 
tradiciones y costumbres sociales. Tanto las personas  
mayores como por las de mi edad no cesaban de aco-
sarme, ya que habitualmente  me ve veían jugar con 
mi hermana y sus amigas. A mis hermanos mayores 
les indignaba porque sus amigos les criticaban, y a las 
amigas de mi hermana,  tanto de lo mismo, pues no 
aceptaban que un varón pasara tanto tiempo con ellas. 
Este rechazo fue en aumento. Los chicos de mi edad,  
se burlaban de mis evidentes  gestos afeminados,  que 
dificultaban mi aceptación en el grupo, sobre todo en la 
pubertad, cada vez que hablaban de mis amigas apos-
tillaban increpándome cómo  no “hacía” nada con ellas, 
excepto jugar a las muñecas, teniéndolas todas a mi 
alcance, y si estuvieran en mi lugar… por tanto yo no 
era un hombre. Mis amigas dejaron de jugar conmigo 
porque sus padres les prohibieron acercarse a mí.

En mi país, para los chicos como yo, esto es lo menos pe-
noso. Lo peor empezó tras cumplir los 15 años. Un simple 
hecho generó en mi interior una serie de interrogantes que 
me hicieron replantearme mi propio ser.

Una tarde de agosto de 2010, paseando con mi único  
amigo, pasó junto a nosotros un chico de unos 20 años 
que me llamó mucho la atención. Era guapísimo, ojos os-
curos, una pequeña barba, con ropa de deporte ceñida 
que resaltaba demasiado sus partes íntimas. Cuando le 
dije a mi amigo lo atractivo que era ese chico,  me miró de 
una  manera  tan agresiva, que me perturbó. Me  confesó 
que ya estaba harto, que qué me pasaba, y que mientras 
todos  los colegas se fijaban en la belleza femenina, yo no 
paraba de hablarle de la masculina. La sangre se congeló 
en mis venas,  me subió la temperatura y me sonrojé  tan-
to como cuando sientes  mucha vergüenza. No tuve más 
remedio que intentar justificar mi reacción aduciendo que 
yo solo hacía referencia a la ropa deportiva que llevaba 
pues me gustaría comprar una parecida. La media hora 
que tardamos en nuestro camino de vuelta a casa, lo hi-
cimos en un silencio sepulcral. Esa noche la pasé en vela. 

10
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Abdul
Nunca me fijaba en las chicas, sí en los chicos. Además 
de mis gestos afeminados, de los que he intentado des-
hacerme inútilmente, este tema me inquietaba cada vez 
más y no lo podía consultar con nadie. Era un tema tabú 
cuyo cuestionamiento podía acarrearme consecuencias 
muy graves. Decidí ir a un cibercafé para informarme. Lo 
que encontraba escrito, por lo general, en árabe, era re-
pulsa, condena, amenaza y duros castigos en vida  y tras 
la muerte en el infierno. Sin embargo, todo esto pasó a 
un segundo plano cuando vi por primera vez la foto de 
dos chicos besándose. Un escalofrío recorrió todo mi ser, 
y pensé que todos aquellos que condenan, excluyen, re-
pudian y amenazan es por su incapacidad de sentir el 
placer de dos personas que se aman.

Empecé a ir con frecuencia al cibercafé, para vivir mi verdad 
secretamente, viendo videos, compartiendo impresiones con 
otros jóvenes gays de diferentes partes de mi país a través de 
redes sociales,  todos con seudónimos y fotos de perfil de fa-
mosos apuestos. Así pasé muchos años, deseando, amando 
y viéndome secretamente con otros homosexuales y aparen-
tando una normalidad heterosexual frente a la sociedad. 

Era una situación que no podía durar mucho más en la 
clandestinidad y solo pude mostrarme cómo soy cuan-
do escapé y fui a parar al CETI8  de Ceuta, donde resido 
actualmente de forma temporal junto a centenares de 
personas migrantes que huyen de situaciones inacep-

tables arriesgando sus vidas para ponerlas a salvo, de 
África subsahariana, Argelia, Marruecos y un sinfín más,  
y pese a las pésimas condiciones  soy feliz, pues por 
fin, tras una larguísima espera, puedo tener esperanza y 
manifestar abiertamente  mi homosexualidad, sin sen-
tir la amenaza de palizas y el aliento de la muerte en mi 
cuello. Aquí la ley me protege.

Otros residentes han padecido lo mismo,  o incluso peor 
que yo. Algunos se han visto obligados a casarse con 
mujeres pese a su homosexualidad y otros siguen lu-
chando atemorizados. También los hay quienes conti-
núan buscando comprender  lo que sienten, y  cómo 
olvidarme de los que  tristemente no soportaron la pre-
sión y prefirieron quitarse la vida a vivir con una losa 
constante sobre sus cabezas.

Hoy en mi país la homosexualidad está penada de 6 
meses a 3 años de cárcel. Los medios de comunicación 
no ayudan, es un tema tabú y las pocas veces que ha 
sido tratado ha sido desde la perspectiva incriminato-
ria, calificándola de inmoral  que corrompe y debilita la 
fe, y por tanto debe ser perseguida y proscrita, cuando 
el verdadero debate debería ser cómo garantizar la li-
bertad y dignidad de todas y cada una de las personas 
cualquiera que sea su identidad y orientación sexual. 

Abdul

šahádat ʔabdu 

M iḷi  ši  wa ḥed  ka ijṭar  aw  ka  iya ʕloh  ikun  aw  
iʕiš  b´tariqa  mejṭalfa  f´ waḥed    ḍdawla  aw  f´ 
waḥed  l´muytamaʔ   ḷi ma ka iḥtaremshi  lejṭilaf, 

dik  ššajs , ka iṭṭewdaʔ bain  ẓuy niran,  u ʔandu  ṭlaṭa  del  
ḥulul:

•	 I  ṭsíef  u ibíen  annahu  mendamey  fe l moḥit dialu  blá 
ma ibíen  ai  jṭilaf.

•	 I dáfaʔ  ʔla  raso  u iwayah  l´muytamaʔ u nnedam  ssiási 
u ddini  l´muyud.

•	 Aw , l´ḥaḷ  l´munásib  binnisba  li, l´hiyra l ši makan  fain  
ka iḥṭarmu  fih  l´ʕijṭilaf.    

Ġir anna  had  lḥa ḷ , waḥd l´ʕaqaḷía sgíra hía  ḷí  qadra ṭqom biha.

Fe ddewal ennamía, nnujba  lḥákima  hía  sbab  l´faqr, l´yahl 
u mojṭalaf  l´hayiáṭ  ḍdaroríah  ʔan  tariq  siasát  tarbawíah  
fásidah , wa muassasát díníah  wa sibh-mutaqqafah  ḷi ka 
temdaḥ   el ḥákim ʔla  lḥifḍ  we riʔáya  dialu  baš  i.ḥáfed  
ʔla binia  ʕiytimá3íah  salímah wa mojaḷaqah. Min ayli hada ka 

ibniw  suyun  ydidah  fin ġadi idefnu  fiha  limuddaṭ  sinín  dik  
lʕaswaṭ  ḷi  ṭyarʕeṭ  u  ṭšekkát  men  ḍolm, aw ṭḥaḍaṭ  l´ʕitar 
l´ʕajlaqi  al musattar; u ġadi  ṭehmuhum  bi muḥáwalat  ẓaʔẓaṭ  
l´ʕisṭiqrar l´ʕamní,  u  ifsad  ajláq al ʕummah, u kadálik  ṭṭaʔawun  
mʔa  munadamáṭ  ḍiḍḍa al watan.

Meḷí  kunṭ  sġir  u ana kanʔani  men  lqahr  dial ṭaqalid u 
l´ʕaʔraf  l´ʕiytimáʔíah.  Nnas  kbar u ḷi  fessin  diali  kanu ka 
iqailu  inṭaqduni  u  iʔairuni  hiṭ ka išufuni ka nel3eb díma mʔa 
lbnat; ḥeṭa juaṭi  makanuši  ka  irḍaw  bía ḥiṭ  sḥábum kanu 
ka iʔairuhum, u nafs ši mʔa sḥabaṭ  jṭi li ʕannahum  kanu ka 
itqalqu  men ṭawáyud dial waḥd  dkar  bainatum.

Mʔa  lmudda  had   l`ʕiqsaʕ  dẓad  kṭar. Drari  ḷi  fe ssin  
diali kanu ka idaḥku  ʔla lḥarakaṭ  l´muannatah diali,  u ḷi  
yaʔlaṭum  i qsewni  men l´fauy;  jássaṭan  fsin rošd, kulma 
kanu  ka  ihedru  ʔla  sḥabati  lbnaṭ, kanu ka i taʔybu  ḥiṭ  
ka  nelʔeb  mʔahum le  ddumiaṭ  u iswluni  ¿kifaš “ma  ka  
neʔmel” maʔahum  wálu  u  huma  ḥdáia?  U men baʔd  ka  
iqoluli   anni  maši  rayel u law  kanu  f´mutʔi ku…Men dik 

8 �Centro de Estancia Temporal para Inmigrantes
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l´waqṭ  ḥeṭa  sḥ abati  lbnat  mabqawši  ka  ileʔbu  mʔáia  
ḥiṭ  walidihum  menʔulum iṭqarbu li.

Fi bladi had ši nínno, be nnesba ne l´uwlad fḥali. Me ḷi dirt 
jmestášar ʔam tkefseṭ l´ʕaudaʔ. Waḥd lḥadaṭ bsít  yaʔalni  
netraḥ 3la nefsi maymu3aṭ dial ṭṭasáʕulaṭ  li ya3leṭni  
nraya3  dáṭi. 

Waḥd lʔšía fe šhar ġust 2010, me ḷi kunṭ ka nṭsera mʔa 
waḥd ssadiq diali, daẓ  ḥdana waḥd l´weld dial waḥd 3išrin 
3am ṭaqriban u  ḷi ṭar l´ʕinṭibah diali, hiṭ kan ẓwin beẓẓaf, 
ʔwuinaṭ kaḥlin, waḥd l´ḥiwía sġira u kan lábes ši ḥwaiey de 
riada mzeirin ʔlih btariqa mutirah. Baʔd ma tmaʔʔanṭ  nnadar 
fih, qolṭlu l´saḥbi “¿šufti ʔla mziwen dik l´weld?”Fdik ssaʔa 
saḥbi jassar fía weyho, u bdun sabab qleb fía waḥd  l´qalba 
u qali bi annahu meḷ men ṭṭasarrufaṭ dialí; anna drari 
kulhum kai šufu fel yamal dial bnat bainama ana ka nqaiél 
ne hdarlo ʔla l´uwlad. Dyemmedli ddem fe ʔroqi, telʔeṭli  
sjana y dẓennegt men keṭreṭ  l´ḥsuma ḷi ḥessit biha. Ma 
lqiṭ ma  nquḷo ġir anni qsedṭ lmalábis  ḥiṭ nawi nešri waḥd 
l´bedla fḥala. Fdik ssaʔa skuṭna bẓuy u me ḷi wsalna ne 
l´ḥawma kul waḥid mša l´daro. Dik ḷila ma nʔasṭši marra. 

Bessaḥ…ma ʔomro ma  kunṭ ka nddiha fel bnaṭ: kunt ka nṭbah 
ġir fe dkora. Idáfaṭan  ila  l´ḥarakaṭ l´ʕunútiah diali, ḷi ma qdarši 
ne  ṭjaḷes menha, had l´mawḍoʔ kan ka iqaḷaqni  kul marra ktar 
u ma kunṭši qadar ne sṭašar mʔa ḥad. Leklam f´had l´mawdoʔ  
l´mamnuʔ imken ijlaqli masákil qbíhaḥ. ʔliha qarrerṭ ne mši 
nwaḥd ssiber baš nebḥaṭ  ʔan  maʔlumat ḥawla had lmawḍoʔ. 

L´ʕayuibah u lmaqálaṭ ḷi kunt ka nelqaha be l´ʔarbía kanet 
kulha ka ṭesṭanker u ka thadded be l´waʔid u l´ʔadáb fe 

l´ḥaiát u l´yaḥim baʔd l´maut. Lákin nhar  ḷi šufṭ li awwel 
marra waḥd ssora dial ẓuy wlad ka itbáusu, nsiṭ dik ṭṭahdidaṭ: 
ḥessit be waḥd  raʔša  fyismi  kuḷuh  u fdik  ssaʔa  drekt  
anna  haduk  l´ʕašjas ḷi ka ihaddo u ka isṭankro maqadrinši  
isṭauʔbu  dik ši ḷi ka iḥessu beh ẓuy de l´ʕašjas  ka iṭḥabbu.

Men dik nhar wiḷiṭ ka nemši beẓaf ne ssiber baš  nʔiš ḥaqiqṭi 
fel jafaʕ, ne ṭfarrey fe l´vidios, u nṭwasel mʔa  miṭliín ajrin 
men yihaṭ mejṭalfa de bladi, be ʕasmaʕ musṭaʔarah  u  suar 
dial mašahir ẓwinin. Bqiṭ sinín ʔla had lḥál, ka nešṭahi u nḥeb 
u nṭlaqa mʔa miṭliín  ʕajrín fe l´jafaʕ u nbién  ne l´muyṭamaʔ 
annani “ráyel ʔádi”.

Had l´wadʔía ma kanši iemkenlha ḍum bezzaf. U ma stataʔt 
nban ʔla ḥaqiqṭi hṭṭa hrábṭ u djulṭ ne Ceti dial Ceuta; fain 
ka nṭwayed l´ʕán  btariqa muʕaqqaṭa mʔa miʕáṭ l´muhayirín 
ʕafáriqah men yanúb assahra, yazairiín, mġárba u yinsiáṭ ujrá, 
ḷi herbo men ʕawdaʔ  insáníah  ġair meqbulah mjátrin be 
ḥiaṭuhm. 

Raġma l´ʕawdaʔ ssaíʕah fi had l´markaẓ rani saʔid ḥiṭ, baʔd had 
l´ʕinṭidar, iemkenli l´ʕán nsarraḥ ʔalániaṭan annani miṭli,  bla ma 
nḥess be jatar aw  ṭahdid. Hna lqanun ka iḥmini. Kainin ašjas 
ʔanao kadálik bḥáli aw kfés minni. ši waḥdin raġma annahum 
mitliín ṭṭefred ʔlihom ẓway.  Kainin ʕajrín maẓal ka iqawmu u 
huma mer3obin. U ḷi baqin ka  iḥawlo i fehmo dik šši ḷi ḥassin 
bih, u bla ma  nsaw haduk ḷi, li suʕ  l´ḥaḍ, ma qedroši  isebro u 
feḍlo l´ʕintiḥar naḍaran li šiddaṭ  ḍḍaġṭ. 

ḥalían fe bladi l´miṭlíah moʔaqabah qánunian  men seṭ šhor  
ʕila ṭelṭ  snin dial ḥabs. U wasáʕil l´ʕilám ma ka iʔaunuši 
liʕannahu mawdoʔ tábuhi; u l´marrat l´eqlila 
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La Huida de Salma

“M e gustaría empezar diciendo que como so-
mos humanos, no hay ninguna diferencia 
entre tú y yo”.

Mi vida ha sido como la de toda persona normal: fami-
lia, amigos, estudios, trabajo, casa, planes para un futuro 
exitoso…hasta que  eres sorprendida por una ola que te 
golpea de tal manera  que te hace retroceder al punto de 
partida, como si todo lo logrado jamás hubiera ocurrido. 
Tuve que empezar de cero. 

Y cuando recurres a la Justicia te desoye y te ignora, pro-
tegiendo a  tu verdugo por pertenecer a una familia influ-
yente, pese a mis reiteradas insistencias apelando a la ley. 
Y cuantos más recursos interponía, más protección recibía 
mi maltratador, más  empeño ponían en silenciarme y 
exigirme no solo que me olvidara de mis derechos, sino 
que firmara un documento por el que retiraba todas mis 
denuncias o  de lo contrario se me podría acusar a mí. 

Mi acosador es un joven mimado, un enfermo mental cu-
yos ojos cayeron sobre mí sin ser correspondido. Y como 
no se le puede decir que no, se empleó a fondo, con méto-
dos violentos, creándome serios problemas. Luché reitera-
damente, pero fracasé. Sí, fracasé por culpa de la corrupta 
justicia de mi país.

Esta pesadilla empezó cuando decidí terminar mis estudios 
lejos de mi familia. Una chica de 18 años, que vive sola, en 
una ciudad que no es la suya, en una sociedad patriarcal, es 
una presa fácil para cualquiera. Empezó a acosarme desde 
las primeras semanas. Yo no quería decir nada a mi familia 
para poder seguir estudiando. Afortunadamente logré ter-
minar mis estudios y empezar a trabajar en algo que me 
gustaba, sin que el chico dejara de molestarme.  

Mi familia terminó enterándose de mi sufrimiento 
y acudimos a la policía, a fiscalía pero fue inútil. Él al 
verse protegido, se atrevió a  amenazarme de muerte 
públicamente. Lo detuvieron durante 48 horas e inme-

diatamente continuó con el acoso. Otro paripé más de 
nuestro sistema judicial. Fui a juicio, y  su señoría, fal-
tando al respeto al papel que desempeñaba,    me pidió 
retirar la denuncia y en caso de repetirse los hechos, él 
mismo se encargaría de protegerme. Le pedí que me lo 
notificara por escrito lo que me estaba pidiendo pues 
sería el  responsable de lo que me pasara. Como era de 
esperar, el Fiscal se negó alegando, que siendo quien 
era, sus palabras son ley y han de ser ejecutadas. Solo 
pude callar ante ese abuso de poder. 

Tomé con tristeza la decisión de cambiar de ciudad, de nú-
mero de teléfono, dejé mi trabajo, que tanto me gustaba, y 
borré mis datos de las redes sociales. Pese a ello, no tardó 
en dar conmigo y en volver a acosarme: violencia, insultos, 
amenazas, maltrato. Cuando mi familia se enteró vino a 
vivir conmigo con el fin de protegerme. Volví a denunciar 
inútilmente y descubrí que las seis  denuncias hechas ante-
riormente, junto a esta última, con la, que me amenazó de 
muerte, además de los certificados médicos, habían des-
aparecido. Me quedé aterrada y totalmente desprotegida 
ante tal muestra de poder de un sicópata impune. 

Mi familia intentó casarme pensando que me protegían 
ante la gravedad de la situación  y acallar los rumores de 
los vecinos y familiares. 

Tuve que huir, por culpa de un maltratador, por culpa de 
una sociedad patriarcal y un sistema judicial que todavía 
no diferencia entre víctima y opresor, y la corrupción per-
mitida. Tuve que dejar a mi familia, todo por lo que luché. 
Llegué a Ceuta y solicité protección. Hoy lucho por mi es-
tabilidad emocional y la normalización de mi vida, con la 
ayuda  y  esfuerzo de las trabajadoras sociales, psicólogos, 
profesores que he encontrado en el CETI de Ceuta. Quiero 
retomar los estudios y mirar al futuro. Yo elegí escapar no 
migrar ¿no harías tú lo mismo aun pagando un precio tan 
alto? Yo te ayudaría.

Salma
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ةملاس بورھ   

 
."كنیب وا ينیب قرف يشنیكمف ،رشب انلك نا امب ھنا لوقن تیغب ،يتصق يكحن ادبن ام لبق  

 راھنلا دحاو نكل...لبقتسملل طیطختلا ،رادلا ،لمعلا .ةساردلا ،ءاقدصلاا ،ةلئاعلا :ةیداع تناك يتایح ،لكشملا داھ يل ىرطی ام لبق

 يل قوستیك شناكام ءاضقلا ىلإ تأجتلا املك وا.ةجاح يش ناك ورمع يلّ لاحب .قلاطنلاا ةطقن ىلا كعجرتك وا ةجوملا دحاو كبرضتك

 يعدناك تنك املك وا .اراركت و ارارم نوناقلا باب قدنك تنك يننأ مغر ،رابك فیراعم ودنع ھنلأ ينیدأیك ناك يل يمحیك ناك وا

 ىلع لزانتن يلع وزّبیك لب ىسنن وا  تكسن ينم وبلط يك نملأا و ءاضقلا ناك املك ،يلع ىدعتی وا يندراطیاك ناك يل صخشلا

.ةمھتملا انأ يلون لا وأ اھلك تایاكشلا  

 ادب ،ھب ةقلاع طبرن يشتلبق ام يننأ امب ،نكل يَف ونیع لمع يلّ ایسفن ضیرم  ،ششّفم باش يلع ادعتی و يندراطیك ناك يللا صخشلا

 اندنع يلّ دسافلا ءاضقلا ببسب...تلشف نكل ھجاون نكمأ ام تلواح ،ةریبك لیكاشم يلقلاخ .لبقن شاب ةفینعلا قرطلا عیمج لمعتسیاك

  .دلابلاف

 عمتجملا دحاوف ،ةبیرغ ةنیدمف ،هدَحوب ةنكاس ،ماع رشاطنمت لاید تنب .يتلئاع ىلع ةدیعب يتسارد لمٍكن تررق يلّم ادب سوباكلا ذاھ

 عاباتن شاب يتلیئاع رابخن يشتغبام انأ .ىلولاا عیباسلاا ينیدأ يك ادب صخشلا ذاھ .دحاو يلا ةلھاس ةسیرف )اھنوماكب ةجاجد( :يوبأ

 تقاس يتلئاع يلّم .ينبجعیك يلٍ نادیملا دحاوف مدخن ادبن وا ةساردلا لمٍكن ترادق، ةیلاتتملا تاقیاضملا مغر وا، ظحلا نسحل .يتیارق

 هودٌش .لأملا مامأ لتقلاب ينددھإ ةحاقولا ھب تلصو يمحم وسار فاش يلّم .ةدئاف لاب نكل ةمكحملل و ةیراسیموكل انیشم يتاناعمل رابخلا

   .دیدج نم ينقیاضی عاجر ةرشابم  ھنلا اندنع يل يئاضقلا زاھجلل ةیحرسم درجم .هوقلط دعب نم ةعاس 48 وا سیلوبلا

 نم انأ .يتیامحب ایصخش فلكتی يدغ ،ينیدأی عجری ام تلاحف وا ،ةیضقلا نع لزانتن ينّم بلط يضاقلا نلأ تبجعت و ةسلجلل تیشم

 وا توكسلا ریغ ریدن ام تیقل ام ةعاسلا كیدف .قبّطّی وصخ نوناق وملاك نا يلٍاق وا يلع توّغ ،ةباتك يشلا ذھ ينطعی ونم تبلط يتھج

.ةقفاوملا  

 لصاوتلا تاكبش نم يلاید تامولعملا تحاسم و،ينبجعتاك تناك يلّ ةمدخلاف تحامس ،فتاھلاد مقرلا ،ةنیدملا لدّبن شاب میلا رارق تذختا

 ءوس وا دیدھتلا ،نابسلا ،فنعلا ،ةدراطملا تادب ينتواع وا ،ھیف دجاوتنك يل ناكملا فرع ةریصق ةینمز ةدمف كلذ مغر وا .يامتجلاا

نم وا دیدج نم اوتیعد .ينویمحی شاب ایعم اونكسإ واج ،ربخلا تقاس يتلئاع يلم .ةلماعملا  نأ تفشتكا راظتنلاا لاید روھش دعب 

 ةیامح نودبو بعرلاب تیسٍح ةعاسلا كیذف .رثأ مولاقبام وا اوعاض ،لتقلاب اھیف ينددھ يللا كیذھ و ،ةقباسلا ةتسلا تاوعدلا و تایاكشلا

.نوصحم هوتعم دحاو لاید ةوقلا ادح  

 ،برھن تیرطضا اھیلع وا .ةلئاعلا و ناریجلا لاید ةردھلا اوتكسإ وا ينویمحإ شاب ينوجوزإ واغب يتلئاعف اھیلع ،اًدج ریطخ ناك عضولا

 حامسن وا ،يتلئاع يلٍخن تیرطضا .مولظملا و ملاظلا نیب يشقارّفیك ام دساف يئاضق زاھج  وا يوبأ عمتجم ببسب وا ،ایلقع هوتعم ببسب

 ةدعاسملاب ةیداع ةایح شیعن وا يسفنلا نزاوتلا ىقلن لواحنكً ایلاح .ءوجللا تبلط وا ةتبسل تلصو .ةبوعصب ھیلع تلصّح يلل يشلكف

 لمّكن ىنًمتناك .)نیرجاھملل ةتقؤملاةماقلإازكرم( يتیسسلا يف ولغتشیاك يللا ةذتاسلاا ،ةیسفنلا ةبیبطلا ،ةیعامتجلاا تامداخلا لاید دھجلاو

 انأ ؟ضھاب نمث يدّأت يدغ تنكولو يشلا سفن لمعت ،تنا وا .ةرجھلا يشام بورھلا تیراتخا انإ  .لضفأ لبقتسم لجأ نم ةساردلا

.كنواعن ةدّعتسم  
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Mi nombre es Nada

Me llamo Nada, tengo 17 años y vengo de Siria 
con mi madre y mi hermano pequeño. Tuvimos 
que huir de la guerra en mi país. Hemos llegado 

a España buscando asilo. 

Nada ha repetido muchas veces estas palabras desde que 
llegó a Madrid. Está cansada  de dar las mismas explica-
ciones a la voluntaria de Acnur, al trabajador social, a la 
policía de coleta rubia, a un  funcionario de inmigración y 
a toda persona que le preguntaba. 

Ahora esperan un nuevo turno en los asientos metálicos 
de un pasillo muy largo y estrecho. Hay varias puertas de 
madera oscura a uno y otro lado. Todas están cerradas 
de momento. 

La madre atusa el flequillo del niño con los dedos y mira 
preocupada a su hija. Nada le pone una mano en la rodilla 
y luego le coloca el pañuelo con cuidado, ajustando dos 
alfileres de cabeza dorada. Los tres se levantan cuando se 
abre una puerta y un hombre les hace una señal para que 
entren. Después les muestra unos papeles. Tienen que 
hacer aquí la petición. 

Nada se ajusta el pañuelo de flores azules que combina 
con su vaquero y con su blusa y vuelve a rellenar un papel 
tras otro con su nombre y sus datos con una paciencia 
impropia de sus años. 

- Nombre: Nada 

- �¿Nada o Nadia?- pregunta el funcionario y se queda mi-
rándola con una sonrisa.

- Mi nombre es Nada, en árabe quiere decir rocío. 

A ella siempre le gustó su nombre. Se identifica con esas 
gotas de agua que se forman al amanecer y te mojan los 
pies por la mañana. 

- �Pues aquí Nada es nada, es decir ninguna cosa, ya sabes, 
Nada de nada, y vuelve a sonreír sin gracia.

Ella solo piensa que debe rellenar el impreso para solicitar 
asilo y sigue la tarea apuntando  los datos de su familia en 
los cuadrados y rectángulos.

La madre mueve nerviosa la cabeza de un lado a otro y aca-
ricia  los hombros de su hijo que la mira de costado. Ella no 
quería salir de Alepo. Resistió casi cinco años. Aguantó los 
bombardeos, los incendios de las casas, la falta de agua y 
alimentos. Era su hogar, allí creció, conoció a Nadir y tuvo 
a sus dos hijos. La hija  le suplicaba una y otra vez: Mamá 
tenemos que irnos. Aquí ya no se puede vivir. La guerra lo 
fue aniquilando todo, la escuela, la mezquita, el zoco. Ella 

se resistió hasta que aquella bomba alcanzó a su marido. 
No encontró restos de Nadir en la calle. El barrio, la ciudad 
entera se convirtió en un esqueleto ceniciento. Ese fue el 
fin de todo y el inicio de un viaje muy largo. 

Ahora escucha a su hija imaginando lo que le está con-
tando al funcionario. Ella no sabe inglés, ni español,  solo 
habla árabe por eso atiende a los gestos de una y otro.

Nada se vuelve hacia ella y le va explicando. 

- �Mamá dice que tienes que firmar los papeles, pero que 
todo irá muy lento. Hasta dentro de seis meses no nos 
contestarán. Podremos seguir en el albergue. No te pre-
ocupes. 

La madre la mira con tristeza y arropa al niño con los bra-
zos aunque hace calor.

La joven insiste al funcionario. Es demasiado tiempo. Us-
ted podría hacer algo, por favor. El niega con la cabeza y 
dice lo siento en voz baja. 

- Solo puedo enviar su solicitud. No puedo hacer nada.

Nada comprende que esa palabra ya no significa gotas 
frescas de agua por la mañana. Se ha dado cuenta que 
esas cuatro letras aquí son el vacío. Se levanta y coge a su 
hermano en brazos. Le parece que pesa más que nunca 
aunque está muy delgado. 

Pilar Lucía, de la experiencia de Nada
Nada
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La madre la mira con tristeza y arropa al niño con los brazos aunque hace calor. 

La joven insiste al funcionario. Es demasiado tiempo. Usted podría hacer algo, por favor. El niega con la 
cabeza y dice lo siento en voz baja.  

-Solo puedo enviar su solicitud. No puedo hacer nada. 

Nada comprende que esa palabra ya no significa gotas frescas de agua por la mañana. Se ha dado cuenta 
que esas cuatro letras aquí son el vacío. Se levanta y coge a su hermano en brazos. Le parece que pesa 
más que nunca aunque está muy delgado.  

Pilar Lucía, de la experiencia de Nada 

 

 

ىدن يمسإ   
 

 
 اینابسل انیج .يدلاب يف برحلا نم وبرھن انیرطضا .ریغص ياخ وا امام اعم ایروس نم تیج وا ةنس رشاتعبس يدنع ،ىدن يمسإ  

.ءوجللا وبلطن شاب   

 ةمداخلل ،رونكأ لاید ةعوطتملل يشلا سفن حارشت ام تایع .دیردامل تلصو يلّم اًراركت و اًرارم ةملكلا ذاھ تدواع ىدن

اھلوًسیاك يلّ دحاو لكل وا ةرجھلا بتكم لاید فظوملل ،فوفلملا رعشلا لوم رعزلا يطرشلل ،ةیعامتجلاا  

 دحاوف قولغملا حوللا لاید نابیب لاید فاززیب نینیاك .قیَوِض وا لیوط رمملا دحاوف دیدحلا لاید ىساركلاف مھلاید ةبونّلا وانّتسیاك اباد

.اباد نیدودسم مھلك نابیبل .ىرخلأاف وا ةھجلا  

 ةینِبسّلا اھل  تلدْع دعب نم وا ةبكرلا ىلع اھدی تلِزنْ ادان.قلقَب اھتنبف نعّمتك وا اھعوبصب دلولا لاید رعَشد ةصقلا طوّعتك ملأا

 .ولخدیإ شاب ةكارحلا دحاو لمع لجارلا دحاو وا،مھب اتلاتب وضان ،بابلا تحتفت يلّم .نیبھادم لیلاخلا د جوز تطوعوا ،ھیّیوشب

.بلطلا انھ ومدق يإ موصّخ .قئاثو يش مھل ارّو دعب نم   

 تامولعملا و اھمسیإب ،ةقراو روم ةقراو دیدج نم رمّعتك وا صیمقلاو نیجّلا يتاوتك يلّ قاروز دورولاد ةینبسّلا تطوعَ ىدن

.نسٍلاف ریبك دحاو يش لاید ةنازلاو رابصلا دحاوب ةصاخلا  

ىدن :مسلاا -  - 

مستبم فضوملا اھلوس ؟ةیدان وا ىدن .    -  

.ىدنلا" ينعتك ةیبرعلاب ،ادان يمسإ "- 

 كل ڭزٍفتك يلّ  وا قورشلا يف نوكتك يلّ ءاملا لاید تارطقلا كید لاحب اسار فوشتك تناك تیح ،فازب اھبجعیك ناك اھلاید مسلإا

.حابصلاف نیلجْرلا   

.ةجاح يش ىتح ،ةفراع كار ،ولاو ينعی ،ادان يھ ادان انھ . ةلساب ةقیرطب كحض فضوملا   - 
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La madre la mira con tristeza y arropa al niño con los brazos aunque hace calor. 

La joven insiste al funcionario. Es demasiado tiempo. Usted podría hacer algo, por favor. El niega con la 
cabeza y dice lo siento en voz baja.  

-Solo puedo enviar su solicitud. No puedo hacer nada. 

Nada comprende que esa palabra ya no significa gotas frescas de agua por la mañana. Se ha dado cuenta 
que esas cuatro letras aquí son el vacío. Se levanta y coge a su hermano en brazos. Le parece que pesa 
más que nunca aunque está muy delgado.  

Pilar Lucía, de la experiencia de Nada 

 

 

ىدن يمسإ   
 

 
 اینابسل انیج .يدلاب يف برحلا نم وبرھن انیرطضا .ریغص ياخ وا امام اعم ایروس نم تیج وا ةنس رشاتعبس يدنع ،ىدن يمسإ  

.ءوجللا وبلطن شاب   

 ةمداخلل ،رونكأ لاید ةعوطتملل يشلا سفن حارشت ام تایع .دیردامل تلصو يلّم اًراركت و اًرارم ةملكلا ذاھ تدواع ىدن

اھلوًسیاك يلّ دحاو لكل وا ةرجھلا بتكم لاید فظوملل ،فوفلملا رعشلا لوم رعزلا يطرشلل ،ةیعامتجلاا  

 دحاوف قولغملا حوللا لاید نابیب لاید فاززیب نینیاك .قیَوِض وا لیوط رمملا دحاوف دیدحلا لاید ىساركلاف مھلاید ةبونّلا وانّتسیاك اباد

.اباد نیدودسم مھلك نابیبل .ىرخلأاف وا ةھجلا  

 ةینِبسّلا اھل  تلدْع دعب نم وا ةبكرلا ىلع اھدی تلِزنْ ادان.قلقَب اھتنبف نعّمتك وا اھعوبصب دلولا لاید رعَشد ةصقلا طوّعتك ملأا

 .ولخدیإ شاب ةكارحلا دحاو لمع لجارلا دحاو وا،مھب اتلاتب وضان ،بابلا تحتفت يلّم .نیبھادم لیلاخلا د جوز تطوعوا ،ھیّیوشب

.بلطلا انھ ومدق يإ موصّخ .قئاثو يش مھل ارّو دعب نم   

 تامولعملا و اھمسیإب ،ةقراو روم ةقراو دیدج نم رمّعتك وا صیمقلاو نیجّلا يتاوتك يلّ قاروز دورولاد ةینبسّلا تطوعَ ىدن

.نسٍلاف ریبك دحاو يش لاید ةنازلاو رابصلا دحاوب ةصاخلا  

ىدن :مسلاا -  - 

مستبم فضوملا اھلوس ؟ةیدان وا ىدن .    -  

.ىدنلا" ينعتك ةیبرعلاب ،ادان يمسإ "- 

 كل ڭزٍفتك يلّ  وا قورشلا يف نوكتك يلّ ءاملا لاید تارطقلا كید لاحب اسار فوشتك تناك تیح ،فازب اھبجعیك ناك اھلاید مسلإا

.حابصلاف نیلجْرلا   

.ةجاح يش ىتح ،ةفراع كار ،ولاو ينعی ،ادان يھ ادان انھ . ةلساب ةقیرطب كحض فضوملا   - 
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 اغاب تناكام يھ .بنجلاب اھیف فاش يلّ  اھدلو لاید نیفتكلا ىلع تبَطبْط ،ىرخلأا وا ةھجلا دحاول اسار تكرح ةیوش ةرتْوتْم ملاا

 وا تبرت يلّ رادلا تناك .ةلكملاو ءاملا ةلق ،رویدلا قرح ،فصقلا تایلمع تلمحت .ابیرقت نینس سمخ تربص .بلح نم جرخت

 ام انھ .انلاحب ویشِمْن انصخَ امام : اًرارمِ اھڭوازتك تناك اھتنب.تادیلو جوزُ ھعم تراد وا ریذن ىلع تفراعت مت وا ،اھیف تربك

 اعم تلااس ةلوبنقلا كید يلّ راھنلا ىتح تربص يھ .قوسلا،دجسملا ،ةسردملا ،يشلك اعم تلااس برحلا .راتك وشیعن شانكمی

 رفسلا دحاو ادب وا ،يشلك لااست امت .دامرلا لاید لكیھ تعجر اھلك ةنیدملا ،يحلا .ةقنزلا يف ریذن لاید راثآ يش ىتح واقل ام .اھلجار

.لیوط  

.  ةیبرعلا ریغ ملكتك ،ةینابسلاا لاو ،ةیزیلجنلاا ةغللا شفارعتك ام يھ .فضّوملا كیدل  ولیكحْتك ونٌش لیّخَتك وا اھتنبل عامستك نلآا

.رخلآا لاید وا اھتنب لاید تاكرحلاف ناعمتك اھیلع  

 انلكمی.روھش ةسل انھ نم انبُواج يداغ .تقولا بلطّیك ئشلا ذاھ نأ وا ،قارولا عقّوَت كل لوقیك امام اھل حرشْتك وا اھل ھجّوَتك ىدن

.يشقلّقَت ام .أجلملاف واقبن  

 يشكلّكمی ام ،كلضف نم !تقول  د فازّب :فضّوملل ولتلاق حاحلإب تنبلا .دْھصّلا نیاك اخّو دلولا تعَرّد وا،نزحب اھیف تفاش ملاا

فسّأم ھنأ لاق يناح توص وا ،ةیسأر ةكرحب ضفر فضوملا .ةجاح يش لمعت  - 

.ولاو ریدن يلّكمی ام .بلطلا لسرن ریغ يل نكمی ام  - 

 كیدف .غارفلا ينعتك انھ ةملكلا لاید فورحلا نأ تكرد .حابصلا لاید ةشعِنمُ تارطق ينعتك يشتاقب ام ةملكلا كید نإ تمھف ىدن

.فازب فیعض ھنأ مغر امید نم راتك لیقت ھنأ اھل ناب .اھاخ تزھ وا ،تضان ةعاسلا  

 

 

Karim. Juegos de playa 
 

La playa de poniente tiene una arena fina y dorada. Calienta un sol africano que  impide pisarla sin correr 
hacia la pasarela de madera. Cinco muchachos, entre otros cincuenta, están disfrutando de un 
campamento de verano por primera vez en su vida y esperan a la monitora que les ha tocado. Todos son 
menores tutelados. Están impacientes por meterse en el agua y esperan en la orilla.  

Una monitora se acerca y llama por su nombre a los del grupo: Salim, Anas, Karim, Suleiman, Mohamed. 
Diez pies se hunden en la arena y forman canales diminutos en el fondo. Karim, el más inquieto, sonríe y 
hace muecas cómicas de zambullirse. Arquea la espalda y junta los brazos por encima de su cabeza como 
diciendo ven enseguida que me tiro, que estoy loco por entrar en el mar. Luego les da permiso con la 
barbilla y les advierte: Solo podéis nadar hasta esa boya, ¡chicos! ¿Vale? ¡Vale!, afirman todos y salen 
disparados y se sumergen como delfines. Otros flotan como pueden agitando los brazos como perrillos. 

La monitora les propone hacer juegos acuáticos, saltos dándose las manos por encima de las barreras 
amarillas. Se ríen, se salpican, se atropellan y vuelven a ser críos. Ahora les dice: un momento, vamos a 
“hacer el muerto”, ya sabéis, ¿no? A ver Karim, que te vea yo, haz el muerto. Y el joven no lo duda un 
segundo y se queda flotando con la cabeza hundida hacia abajo y los brazos abiertos. Los demás le imitan 
conteniendo la respiración. Se forman cinco estrellas con la frente sumergida en el mar. Parecen náufragos 
ahogados.  
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 اغاب تناكام يھ .بنجلاب اھیف فاش يلّ  اھدلو لاید نیفتكلا ىلع تبَطبْط ،ىرخلأا وا ةھجلا دحاول اسار تكرح ةیوش ةرتْوتْم ملاا

 وا تبرت يلّ رادلا تناك .ةلكملاو ءاملا ةلق ،رویدلا قرح ،فصقلا تایلمع تلمحت .ابیرقت نینس سمخ تربص .بلح نم جرخت

 ام انھ .انلاحب ویشِمْن انصخَ امام : اًرارمِ اھڭوازتك تناك اھتنب.تادیلو جوزُ ھعم تراد وا ریذن ىلع تفراعت مت وا ،اھیف تربك

 اعم تلااس ةلوبنقلا كید يلّ راھنلا ىتح تربص يھ .قوسلا،دجسملا ،ةسردملا ،يشلك اعم تلااس برحلا .راتك وشیعن شانكمی

 رفسلا دحاو ادب وا ،يشلك لااست امت .دامرلا لاید لكیھ تعجر اھلك ةنیدملا ،يحلا .ةقنزلا يف ریذن لاید راثآ يش ىتح واقل ام .اھلجار

.لیوط  

.  ةیبرعلا ریغ ملكتك ،ةینابسلاا لاو ،ةیزیلجنلاا ةغللا شفارعتك ام يھ .فضّوملا كیدل  ولیكحْتك ونٌش لیّخَتك وا اھتنبل عامستك نلآا

.رخلآا لاید وا اھتنب لاید تاكرحلاف ناعمتك اھیلع  

 انلكمی.روھش ةسل انھ نم انبُواج يداغ .تقولا بلطّیك ئشلا ذاھ نأ وا ،قارولا عقّوَت كل لوقیك امام اھل حرشْتك وا اھل ھجّوَتك ىدن

.يشقلّقَت ام .أجلملاف واقبن  

 يشكلّكمی ام ،كلضف نم !تقول  د فازّب :فضّوملل ولتلاق حاحلإب تنبلا .دْھصّلا نیاك اخّو دلولا تعَرّد وا،نزحب اھیف تفاش ملاا

فسّأم ھنأ لاق يناح توص وا ،ةیسأر ةكرحب ضفر فضوملا .ةجاح يش لمعت  - 

.ولاو ریدن يلّكمی ام .بلطلا لسرن ریغ يل نكمی ام  - 

 كیدف .غارفلا ينعتك انھ ةملكلا لاید فورحلا نأ تكرد .حابصلا لاید ةشعِنمُ تارطق ينعتك يشتاقب ام ةملكلا كید نإ تمھف ىدن

.فازب فیعض ھنأ مغر امید نم راتك لیقت ھنأ اھل ناب .اھاخ تزھ وا ،تضان ةعاسلا  

 

 

Karim. Juegos de playa 
 

La playa de poniente tiene una arena fina y dorada. Calienta un sol africano que  impide pisarla sin correr 
hacia la pasarela de madera. Cinco muchachos, entre otros cincuenta, están disfrutando de un 
campamento de verano por primera vez en su vida y esperan a la monitora que les ha tocado. Todos son 
menores tutelados. Están impacientes por meterse en el agua y esperan en la orilla.  

Una monitora se acerca y llama por su nombre a los del grupo: Salim, Anas, Karim, Suleiman, Mohamed. 
Diez pies se hunden en la arena y forman canales diminutos en el fondo. Karim, el más inquieto, sonríe y 
hace muecas cómicas de zambullirse. Arquea la espalda y junta los brazos por encima de su cabeza como 
diciendo ven enseguida que me tiro, que estoy loco por entrar en el mar. Luego les da permiso con la 
barbilla y les advierte: Solo podéis nadar hasta esa boya, ¡chicos! ¿Vale? ¡Vale!, afirman todos y salen 
disparados y se sumergen como delfines. Otros flotan como pueden agitando los brazos como perrillos. 

La monitora les propone hacer juegos acuáticos, saltos dándose las manos por encima de las barreras 
amarillas. Se ríen, se salpican, se atropellan y vuelven a ser críos. Ahora les dice: un momento, vamos a 
“hacer el muerto”, ya sabéis, ¿no? A ver Karim, que te vea yo, haz el muerto. Y el joven no lo duda un 
segundo y se queda flotando con la cabeza hundida hacia abajo y los brazos abiertos. Los demás le imitan 
conteniendo la respiración. Se forman cinco estrellas con la frente sumergida en el mar. Parecen náufragos 
ahogados.  
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Karim. Juegos de playa

L a playa de poniente tiene una arena fina y dorada. 
Calienta un sol africano que  impide pisarla sin correr 
La playa de poniente tiene una arena fina y dorada. 

Calienta un sol africano que  impide pisarla sin correr hacia 
la pasarela de madera. Cinco muchachos, entre otros cin-
cuenta, están disfrutando de un campamento de verano 
por primera vez en su vida y esperan a la monitora que les 
ha tocado. Todos son menores tutelados. Están impacientes 
por meterse en el agua y esperan en la orilla. 

Una monitora se acerca y llama por su nombre a los del 
grupo: Salim, Anas, Karim, Suleiman, Mohamed. Diez pies 
se hunden en la arena y forman canales diminutos en el 
fondo. Karim, el más inquieto, sonríe y hace muecas có-
micas de zambullirse. Arquea la espalda y junta los brazos 
por encima de su cabeza como diciendo ven enseguida 
que me tiro, que estoy loco por entrar en el mar. Luego les 
da permiso con la barbilla y les advierte: Solo podéis nadar 
hasta esa boya, ¡chicos! ¿Vale? ¡Vale!, afirman todos y sa-
len disparados y se sumergen como delfines. Otros flotan 
como pueden agitando los brazos como perrillos.

La monitora les propone hacer juegos acuáticos, saltos dán-
dose las manos por encima de las barreras amarillas. Se ríen, 
se salpican, se atropellan y vuelven a ser críos. Ahora les dice: 
un momento, vamos a “hacer el muerto”, ya sabéis, ¿no? A 
ver Karim, que te vea yo, haz el muerto. Y el joven no lo duda 
un segundo y se queda flotando con la cabeza hundida ha-
cia abajo y los brazos abiertos. Los demás le imitan conte-
niendo la respiración. Se forman cinco estrellas con la frente 
sumergida en el mar. Parecen náufragos ahogados. 

Ella nota un pellizco en el corazón y no sabe qué hacer con 
su asombro.  Se retira el flequillo y  va hacia Karim. Le agita 
y le coge del hombro. No así no que te ahogas. No hagas el 
tonto, venga. El muerto hacia arriba flotando, y luego nos co-
gemos de las manos. Ah, ¿el muerto hacia arriba?, entiendo, 
dice Karim. Y el chico se tiende sobre el agua, pero se hunde 
porque no sabe cómo hacerlo. Se me va el culo abajo, se ríe 
de sí mismo. La monitora le coge por la espalda y pone sus 
manos en la cintura del chico. A ver, así túmbate sin miedo. 
Mete más la cabeza, ahora mira al cielo y no te pongas rígido. 
Ves como flotas, así, así muy bien. Se da cuenta de que es un 
descubrimiento para todos y le cuesta creerlo. 

Karim se tumba y sonríe, aunque le entran pequeñas olas 
por la cara. Cierra los ojos y estira el cuerpo, le dice la profe-

sora. Se queda quieto, muy quieto, y llega al equilibrio con 
una sonrisa de placer en la boca. Luego se incorpora y grita 
admirado. ¡Qué bien, ya se hacer el muerto p’ arriba! Los de-
más quieren probarlo también. Y se ayudan unos a los otros 
como han visto que hacia la profesora. Karim vuelve a flotar 
en horizontal, ahora con la cabeza un poco menos hundida. 
¡Qué buena idea!¡ muerto hacia arriba!… si yo hubiera sabido 
antes…dice, y le brillan los ojos. 

¿Antes de qué?  -le pregunta la monitora. Él se queda calla-
do y se va hacia la orilla donde hace pie. Ella le sigue.

Antes de aquella noche de noviembre, la noche más larga 
de mi vida. No sé las horas que estuve nadando para cru-
zar la frontera. Venía con mi amigo Ismail. Casi se ahoga. 
Hacía mucho frío y le dio un calambre en la pierna. No po-
día nadar y se quedó quieto y temblaba mucho. Yo estaba 
muy cansado y no sabía qué hacer. Miré alrededor y vi una 
lancha de salvamento. Me puse como loco a hacer gestos 
con los brazos, mientras mi amigo se agarraba como un 
pulpo a mis hombros. Si hubiera sabido “hacer el muerto 
hacia arriba” no hubiera luchado tanto por mi amigo.  Solo 
empujándole le habría salvado. No quedaba mucho hasta 
la playa, pero casi nos ahogamos los dos. 

Ella se ha quedado muy seria y no pregunta más. El habla 
entre risas como si esa desventura le hubiera ocurrido a 
otro. De vez en cuando se pone serio, abre mucho los ojos 
y vuelve al relato. 

Vi que era la guardia civil de salvamento y seguí haciendo se-
ñas. Y grité “Soy minor, minor”9  para que nos recogieran. Está-
bamos muy cerca. Me dijeron que alzara las manos y yo tenía 
en ellas una bolsa de plástico con mi ropa y no la soltaba. Mi 
amigo seguía hundiéndome del hombro. Los del barco nos 
enchufaban la linterna y la luz nos deslumbraba. Vi que iban 
armados con fusiles. Luego tiraron una cuerda que me dio en 
la cabeza. Luego ya casi no recuerdo porque nos llevaron a 
comandancia y me quedé dormido en un cuarto muy oscuro.

La monitora no le mira. Karim vuelve al mar y les grita 
a los otros, chapoteando espumas a su paso: ¡Eh!, ya sé 
hacer el muerto, ¡ya se hacer el muerto! ¡El muerto hacia 
arriba! Y se vuelve hacia ella sonriendo. Muy buena profe-
sora de natación gracias, gracias.

Pilar Lucía, de la historia de Karim

9 �“soy menor, menor”
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رحبلا لاید باعلأ   

 

 ضرفتك وا قرحتك يلّ ةجردلا دحاول نوختك ،ةیقیرفلإا ةلیقلا اھیف برضتك يلّم .ةبھذم وا ةقیقر برغلا لاید رحبلا لاید ةلمرلا .

 رطؤملا ورظتنیك وا  يفیصلا میخملاب وعتمتیك ةسمخ مھتایحف ةرم لوأ،نابش لاید نیسمخ نیب نم .بشخلا لاید رمملل ریطت كیلع

.ءاملل ولخدیإ شاب نیقوشتم ةجوملاف وانتسیك.ةیاصولل نیعضخ نیرصاق مھلك .مھلاید  

.  وا ،ةلمرلاف وسطغ نیلجرلا لاید ةرشع .دمحم ،نامیلس،میرك،سانأ ،میلس :مھلاید ءامسلأاب مھل تطیع وا تبرق ةرطؤملا دحاو

 ودی عمجیك وا صوّقتیك .ھھجوب ةكحضم تاكرح لمعیك صطغی ام لبق وا ،كحضیك رتوتم میرك .رحبلا عاقف ةریغص تاونق ونوك

 وا ،نقذلا ةكرحب  مھل حمسیك دعب نم.رحبلاف لخدن انمتنك ينار ،حلاتن يداغ ينار اباد يجأ لوقیك ھنأك و ،وسار قوف

 وصطغ وا ءاملاف نیریاط ولخد وا !اخاو وددر مھلك ةعاسلا كیدف !يفاص...اخاو . ةماوّعلا مكدح وا وموعت مكلكمی يراردآ:مھرذحی

.راغص بلاك يش لاحف مھیدیأ وكرحیك ءاملا قوف واقب نیرخآ .لیفاند يش لاحف  

 ،مھضعب ىلع ءاملا وشّریك ،وكحضیك .ءارفصلا زجاوحلا قوف وزقنی ،ءاملا طسوف باعللأا ضعب مھیلع تحرتق ةرطؤملا

 !تنأ اھرید ،میرك .¿شافیك وفرعتك ،"تیٍملا ةكرح" ولمعن يداغ اباد ،ةقیقدلا دحاو :مھلقتك نلآا .لافطأ ونوكیإ ویلٍویك ،ومداصتْیك

 موجنلا ةسمخ ولكش .سفنتلا نیعطاق ئشّلا سفن ولمع نیلماك وباحص .ودٌی حتاف وا وسار صطّغم ،ءاملا قوف ىفَط ،ددٌرت نودب وا

.نیقراغ نیبوكنم يش لاحب ونابیك .راحبلاف متھبج نیصطغم  

 نم ھتدش .میرك دنع تاشم وا ،اھرعش لاید ةصقٌلا تعمج .ةشھدلاب ساسحلاا مامأ رید ام تفرعام وا ،دھشملا داھب ترثأت ةرطؤملا

 وصّخَ تیملا !ایھآ .كیدّی عمج وا ،ءامسلل فوش ،كسار بلق .†ای ،ةیقومحلا نم اكاراب .قرغت يدغ كار اكاراب .ھتعزعز وا فاتكلا

 ةرطؤملا .وسارب ىھلتیك ،تحتل طبھیك يصّنُ ك. يشفارعیك ام ھنلأ قرعیك  نكلا ،لواح ةعاسلا كیدف ¿میرك آ يتمھف .قوفلا فوشی

 ام شافیك يتفش .كسار يخر وا ،ءامسّل فوش اباد وا ،راتك كسار لخّدَ .فوخ لاب دبّجِتا .وصّنُ يف اھدی تعضو وا رھطلا نم ھتدًش

.يشقایّت اموا ،ةدیدج ةجاحلا دحاو فیشاتك  ةعاسلا كیدف !نایزم !كادكاھ ¿يشقارغتاك  

 ام لاب كاذكاھ ىقب .هذاتسلأا ھل تلاق + كمسج قلط وا ،كینیع دس .ھھجو يف جاوملا هوبرضیك وناك ھنأ ولو مستبا وا ،دبجت میرك

 نیرخآ .قوفلل تیملا لمعن تملّعت...رخییب .باجعلإا ترثكب توغ وا فقو دعب نم وا .ناحرف مستسبا نزاوتلا دش يلّم وا ،كرّحتی

 اھتملعت تنك ول !قوفلل تیملا، ةدیج ةركف .نسحأ ةقیرطب اھدواع میرك .ةرطؤملا تلمع ام فیك ،مھضعب ونواع وا .امھ ىتح ولواح

.ةحرفلاب وعملیك ونیع...لبق  

.ھتعبت يھ.ةجوملل ىشم ،تكاس ىقب وھ .ةرطؤملا ھتلوْس ـ ¿شای نم لبق  

 يجام ناك .ةناویدلا عطقن شاب موعناك تزوّد ةعاس نم لاحش يشلقعناك ام .يتایح يف ةلیل لوطأ ،ربمفون لاید ةلیللا كید نم لبق

 فرا ام وعب دعرتّیك وا فقاو اقب . موعیإ لا و لجرلا دحاو كرحی لا ردقی يشاقب اموا درابلا ناك .قرغی نیلاع ناك .لیعامسا ایعم

 رباش ناك يبحاص يلّ تقولا يف ،قامح يش لاحف يدیب تاكرح لمعن وا توغنك تیدب وا ذاقنلإا لاید ةنیفسلا دحاو تفوش .لمعن ام

 .ھتقتع تنك وا ةیوش ریغ وتیرّاج وك .ةرییزتّلا كید وزوْدُن يشانّكُام قوفلل تیملا لمعن فارعنك تنك لایو .طوبطخأ يش لاحب يف

.جوزب وقرغن نیلاع انك .ةجوملل فازب يقاب يشناكام  
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رحبلا لاید باعلأ   

 

 ضرفتك وا قرحتك يلّ ةجردلا دحاول نوختك ،ةیقیرفلإا ةلیقلا اھیف برضتك يلّم .ةبھذم وا ةقیقر برغلا لاید رحبلا لاید ةلمرلا .

 رطؤملا ورظتنیك وا  يفیصلا میخملاب وعتمتیك ةسمخ مھتایحف ةرم لوأ،نابش لاید نیسمخ نیب نم .بشخلا لاید رمملل ریطت كیلع

.ءاملل ولخدیإ شاب نیقوشتم ةجوملاف وانتسیك.ةیاصولل نیعضخ نیرصاق مھلك .مھلاید  

.  وا ،ةلمرلاف وسطغ نیلجرلا لاید ةرشع .دمحم ،نامیلس،میرك،سانأ ،میلس :مھلاید ءامسلأاب مھل تطیع وا تبرق ةرطؤملا دحاو

 ودی عمجیك وا صوّقتیك .ھھجوب ةكحضم تاكرح لمعیك صطغی ام لبق وا ،كحضیك رتوتم میرك .رحبلا عاقف ةریغص تاونق ونوك

 وا ،نقذلا ةكرحب  مھل حمسیك دعب نم.رحبلاف لخدن انمتنك ينار ،حلاتن يداغ ينار اباد يجأ لوقیك ھنأك و ،وسار قوف

 وصطغ وا ءاملاف نیریاط ولخد وا !اخاو وددر مھلك ةعاسلا كیدف !يفاص...اخاو . ةماوّعلا مكدح وا وموعت مكلكمی يراردآ:مھرذحی

.راغص بلاك يش لاحف مھیدیأ وكرحیك ءاملا قوف واقب نیرخآ .لیفاند يش لاحف  

 ،مھضعب ىلع ءاملا وشّریك ،وكحضیك .ءارفصلا زجاوحلا قوف وزقنی ،ءاملا طسوف باعللأا ضعب مھیلع تحرتق ةرطؤملا

 !تنأ اھرید ،میرك .¿شافیك وفرعتك ،"تیٍملا ةكرح" ولمعن يداغ اباد ،ةقیقدلا دحاو :مھلقتك نلآا .لافطأ ونوكیإ ویلٍویك ،ومداصتْیك

 موجنلا ةسمخ ولكش .سفنتلا نیعطاق ئشّلا سفن ولمع نیلماك وباحص .ودٌی حتاف وا وسار صطّغم ،ءاملا قوف ىفَط ،ددٌرت نودب وا

.نیقراغ نیبوكنم يش لاحب ونابیك .راحبلاف متھبج نیصطغم  

 نم ھتدش .میرك دنع تاشم وا ،اھرعش لاید ةصقٌلا تعمج .ةشھدلاب ساسحلاا مامأ رید ام تفرعام وا ،دھشملا داھب ترثأت ةرطؤملا

 وصّخَ تیملا !ایھآ .كیدّی عمج وا ،ءامسلل فوش ،كسار بلق .†ای ،ةیقومحلا نم اكاراب .قرغت يدغ كار اكاراب .ھتعزعز وا فاتكلا

 ةرطؤملا .وسارب ىھلتیك ،تحتل طبھیك يصّنُ ك. يشفارعیك ام ھنلأ قرعیك  نكلا ،لواح ةعاسلا كیدف ¿میرك آ يتمھف .قوفلا فوشی

 ام شافیك يتفش .كسار يخر وا ،ءامسّل فوش اباد وا ،راتك كسار لخّدَ .فوخ لاب دبّجِتا .وصّنُ يف اھدی تعضو وا رھطلا نم ھتدًش

.يشقایّت اموا ،ةدیدج ةجاحلا دحاو فیشاتك  ةعاسلا كیدف !نایزم !كادكاھ ¿يشقارغتاك  

 ام لاب كاذكاھ ىقب .هذاتسلأا ھل تلاق + كمسج قلط وا ،كینیع دس .ھھجو يف جاوملا هوبرضیك وناك ھنأ ولو مستبا وا ،دبجت میرك

 نیرخآ .قوفلل تیملا لمعن تملّعت...رخییب .باجعلإا ترثكب توغ وا فقو دعب نم وا .ناحرف مستسبا نزاوتلا دش يلّم وا ،كرّحتی

 اھتملعت تنك ول !قوفلل تیملا، ةدیج ةركف .نسحأ ةقیرطب اھدواع میرك .ةرطؤملا تلمع ام فیك ،مھضعب ونواع وا .امھ ىتح ولواح

.ةحرفلاب وعملیك ونیع...لبق  

.ھتعبت يھ.ةجوملل ىشم ،تكاس ىقب وھ .ةرطؤملا ھتلوْس ـ ¿شای نم لبق  

 يجام ناك .ةناویدلا عطقن شاب موعناك تزوّد ةعاس نم لاحش يشلقعناك ام .يتایح يف ةلیل لوطأ ،ربمفون لاید ةلیللا كید نم لبق

 فرا ام وعب دعرتّیك وا فقاو اقب . موعیإ لا و لجرلا دحاو كرحی لا ردقی يشاقب اموا درابلا ناك .قرغی نیلاع ناك .لیعامسا ایعم

 رباش ناك يبحاص يلّ تقولا يف ،قامح يش لاحف يدیب تاكرح لمعن وا توغنك تیدب وا ذاقنلإا لاید ةنیفسلا دحاو تفوش .لمعن ام

 .ھتقتع تنك وا ةیوش ریغ وتیرّاج وك .ةرییزتّلا كید وزوْدُن يشانّكُام قوفلل تیملا لمعن فارعنك تنك لایو .طوبطخأ يش لاحب يف

.جوزب وقرغن نیلاع انك .ةجوملل فازب يقاب يشناكام  
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La espera de Anas

Faltan cinco días para mi cumpleaños y estoy muy 
preocupado. No duermo bien desde hace meses. Por 
la noche me baja y me sube una bola de acero por el 

pecho. Cuando me tumbo en la cama noto un peso enci-
ma del corazón. Late muy fuerte y me asusto como si me 
lo pudiera aplastar. Todos los de mi habitación duermen, 
menos yo. Me levanto agotado. 

Desde que entré en el Centro de Tutela lo sabía. Sabía 
que tenía fecha de caducidad, como un litro de leche o 
un yogur, pero ahora es distinto. Esta semana empieza la 
cuenta atrás, seis, cinco, cuatro, tres, dos, uno y fuera. El 
sábado será mi mayoría de edad y tendré que salir de aquí 
con las manos vacías y la cabeza caliente de tanto pensar.

No tengo a dónde ir, ni dinero, ni cama, ni posibilidad de 
trabajar.  En mi tarjeta de residencia dice “No autorizado 
a trabajar”. No lo entiendo. Yo podría limpiar cristales, soy 
alto y se me da muy bien. Los dejo tan trasparentes que 
cualquiera se podría chocar. Yo no sé robar. No, no puedo 

con eso. Solo de pensarlo tiemblo. Sé que aquí solo podría 
sobrevivir de esa manera. Sé que en el puerto hay gente 
que te ofrece dinero por traer y llevar droga. Todos los chi-
cos que conozco terminaron fatal.

Mi permiso caduca también a fin de mes, dentro de tres 
semanas. ¿Y luego…?

Ya fui chico de la calle a los 15 años, cuando llegué de 
Marruecos a Ceuta para buscarme la vida. No puedo, no 
quiero volver a vivir así. Ahora es diferente, ya no soy aquel 
niño, un menor que sobrevivía como un animalito en cual-
quier rincón. He aprendido muchas cosas en este tiempo. 
He estudiado español y cursos de informática y mecánica. 
He crecido y siento mucha fuerza en mi cuerpo. Estoy pre-
parado para trabajar en cualquier cosa que sea legal. 

Incluso hice un taller de derechos humanos. Sí, los dere-
chos humanos, los derechos humanos universales de los 
que todos hablan: Derecho a la vida, a la libertad, a la edu-
cación, a la seguridad, a la libre circulación, al trabajo… Po-
dría recitarlos uno a uno, o escupirlos uno a uno también, 
porque no son para mí.

Escucho con mis auriculares “Cara y Cruz” de Ayax, mi ra-
pero favorito. Él cuenta las verdades. 

“Todavía no es mi hora. Las noches son frías, las hojas 
caen y no deja de llover. Pienso que por mucho que me ex-
prese no me pueden comprender. Todavía no es mi hora y 
las agujas me devoran”.

El sábado será mi cumpleaños y mi nueva vida sin nada. 
He bajado a la playa con un educador pero no tengo ga-
nas de hablar. Sé que me aprecia, pero no puede evitar 
estar así con la cabeza baja. Los dos estamos en silencio 
y lo agradezco.

Saco del bolsillo de mi pantalón una canica azul de cris-
tal que me regaló una voluntaria. La cojo entre mis dedos 
índice y pulgar, y miro a través de ella. Veo todo al revés. 
Abajo el cielo y la arena es el techo. Todo patas arriba y yo 
solo con este amuleto que me da un poco de luz.

Pilar Lucía, de la historia de Anas

Nota: La ley funciona así. En el centro donde estaba, a cada menor no acompañado, le hacen esta pregunta 
el día de su cumpleaños: ¿A dónde quieres ir? Ellos tienen que decidir un lugar: Madrid, Bilbao, Barcelona… Al-
gunos lo hacen a voleo, sin conocer condiciones ni si encontrarán un lugar para vivir. Lo prefieren. Son los más 
valientes, los que se arriesgan con sus miedos y llegan a la Península. Un chico parecido al de esta historia, se 
salió del relato y ahora está en Madrid aprendiendo cocina y castellano.
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Algunos lo hacen a voleo, sin conocer condiciones, ni si encontrarán un lugar para vivir. Lo prefieren. Son 
los más valientes, los que se arriesgan con sus miedos y llegan a la Península. Un chico parecido al de esta 
historia, se salió del relato y ahora está en Madrid aprendiendo cocina y castellano.  

 

راظتنلإا   

 
 يف دیدحلا لاید ةروك يش لاھب سحنك لیللا يف .نایزم شِسْعَننكم انأو روھش يذاھ ً.ایسفن قلّقم انأ وا يدلایم دیعل مایأ سمخ يقاب

 يداغ يلّ لاحب يلنابیك تیح فاخنك .دھُّجلاب قدُیك يلّ يبلق قوف لاقتلاب سحِنك شارفلا يف دبّجنك يلّم .طبھتك وا علطت ك يردْصَ

            .كولھم تضْون .انأ لاّإ ،نیسعان مھلك تیبلا يف ایاعم يلّ .حطَسْپتی

 ةقیرطبً ایلاح نكل ،تروغای وا بیلحلا لاید ورتل يش لاحب ،ىلاستی يداغ ئشلا اذھ نأب تیِّسح ةیاعرلا لاید زكرملل تلخد يلّم

.ارّاب،دحاو،جوز ،ةثلاث،ةعبرأ،ةسمخ،ةتس ،يلزانتلا دعلا ادب عوبسلأا ذاھ .ةفلتخم   

  .مامخْتّلا ةرثكب نایلْغَ يسار وا ،نییواخ يِّدی وا ،زكرملا رداغنرطَضْن يداغ وا ماع رشاطنمت لمعن يداغ تبسلا راھن

 .يشمھاف ام ."لمعلل صیخرت نود "نیلماع يلاید ةماقلإا ةقاطب يف .لغشلا ةیناكمإ لاو ،شارف لا ،سولف لا ،يشمن نیلا يدنع ام

 .مھیف لخدی ردقی دحاو يأ وا شونابیك ام ھنأ ةجرد ىلإ ،ولعشیك ناجیزّلا يِّلخنك .نایزم ماھفنكَوا لیوط انأ ،ناجیزّلا حسَمن يلنْكِمی

  .قارسْن شفارعْناكام انأ

 ىسرملا يف نأب فراع انأ .اذكھ شیعن شاب ةبوعص ىقلن يداغ انھ نأب فراع انأ .ةدعرلا يندْشتْك رَّكدتَناك يلّم .لیحتسم ،لا

 يلاید ةصخرلا .ةحیبق فورضُف ملُترخّأت فرعْنكَ يلّ يراردلا عاڭ .تارذخملا يتبْجِ لاو يتیِّد ىلإ سولفلا وْیطِعیْك سان يش نینیاك

؟دعب نم وا .عیباسلأا ةثلاثل انھ نم ،رھشلا رخآ يف كلذك ىلَاستْ يداغ  

 ام ،يشیلنكمی ام .يسار ىلع رَّبدن شاب ةتبسل برغملا نم تیج يلّم ،ماع رشاتسمخ يدناع وناك يلّم ةقنزّلا يف تشیع يلقابس

.اذكھ شیعن عجَرن يشیغبن  

 جیاوَحْلا لاید فازّب تملعت .ریغص ناویح يش لاحب تنقَ يأف ،ناك ام فیك شیعیك يلّ شوھربلا كید يشتیقب ام ،لدّبت اباد عضولا

.ةینوناق ةجاح يأ يف مدخن رداق انأ .يوق يسارب سحنك وا تربك .كیناكیملا وا تایمولعملا،ةینابسلإا تملعت .ةدملا ذاھ يف  

 ،ةایحلا يف قحلا :اھیلع مَّلكتیك يشلك يلّ ناسنلإل ةیملاعلا قوقحلا  ،ناسنلإا قوقح،معن .ناسنلإا قوقح لاید ةشرولا دحاو تلمع

 .يلجأ نم شنیلومعم ام مھنلأ ،دحاوب دحاو كلذك مھقزبن وا ،دحاوب دحاو مھركدن يلنكمی...لغشلاف ،لُّقنتّلا ةیرحف،نملأاف ،میلعتلاف

:قحلا لوق يك تیح سكاجأ يد ثورك يإ اراكروپارّلا عمسن ينبجعیك  

 ام ردَْھن ام ایعن اخّو يننّأ نظُنك .يشتْفقْو ام ءاتشلا وا ،راجشلا نم نیحیاط قارولا ،ةدراب يلایللا .يتقو لاصو ام لاز ام"

."ينلْكُأتاك ةعاسلا بیراقعوا ،يتقو لاصو ام لاز ام .ينومُْھفی يشمولُنكمْی   

 ھنّأ فراع انأ .ردَْھن ام ایف ناكام وا يِّبرمُلا دحاو عم رحبلل تدِّْوَھ .يشلْدّبت يداغ ام يتایح وا يلاید دلایملا دیع تبسلا راھن

فطاعتلا ذاھ ىلع وركْشناك يتھج نم انأ وا نیتكْاس انب جْوزُب .وسار يِّلعَی يشراداق ام نكل ينردّقَیك . 
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 فوشناك تیقِب وا نیعِبِّصلا لاید جْوزُب اھتِّْدشِ .ةعِّوطتَمُلا دحاو يل تدَْھ يلّ جازلا لاید ةقرز ةریغص ةركلا دحاو يبیج نم تجرخ

 َّيلعْ يِّوضَیاك يلّ مسَلطّلا ذاھ عم دیحو انأ وا بولُقمَ يش لك .فقُسّلاف ةلَمرّلا وا ،تحتل ءامسلا .بولُقمَلاب يش لك يل ناب .اھربْعَ

.ةَّیوشْ  

 ،ماعرشَاطنمَتْل لصویاك يلّ راھن ،ةیاصولل عضاخ رصاق  لك ،ھیف دجاوتیاك يلّ زكرملا يف .ةقیرطلا ذاھب قَّبطَیك نوناقلا:ةظحلام

 وفرعی ام لاب ،الله ای كیلع وراتخیاك نیدحاو يش...ةنولشرب،وابلیب ،دیردم :ناكملا راتخی ُھصْاخ وھ ؟يشمت يغاب نیف :هولُوْسُیْاك

 شاب وزُوْدی اك يلّ فوخلا مغر ورمْاغَی اك يلّ ،ناعجُّشلا امُھ وذاھ .مُھرْھزَ وا امَوُھ .نكسّلا وَاقلْی يداغ شاو لاو ،فورُّضلا

.ةینابسلااو خبطلا ملعتی اك دیردم يف هار نلآا وا ةیاكحلا نم جرخ ،ةصقلا ذاھ نم دلولا دحاو .ةریزجلا ھبشل ولصْوُیإ  

 

 

 

 

 

IDEAS PARA EL AULA 
 

Cinco historias, que podrían ser cinco mil. Invita a tus estudiantes a leerlas, elegir una y buscar, curiosear, 
preguntar, investigar con rigor porqué migran las personas, cuáles son las causas, cuáles son las leyes que 
nos protegen a todos los seres humanos en situaciones como éstas y especialmente a Karim, Anas, Nada, 
Abdul o Salma. 

Puedes preparar un debate, elaborar un documento entre todos y todas y mandarlo a la radio local, al 
periódico, presentarlo en otras clases, en otros institutos…inundando el barrio y la ciudad de argumentos 
y esperanza para la protección de los niños y las niñas que están solos, para la personas que son 
perseguidas y huyen de las torturas y la muerte y dignifiquen la humanidad compartiendo lo que han 
aprendido gracias a estas ‘5 historias de la frontera’. 

 

SOBRE LOS AUTORES, AUTORAS Y PROTAGONISTAS 
 

Hamed Abdel lah Ali es profesor de Lengua Española en Educación Secundaria y miembro del Instituto de 
Estudios Ceutíes. Nacido en Ceuta, es Licenciado en Lengua y Literatura Española e Hispanoamericana, del 
Máster Universitario Oficial en Profesorado de Educación Secundaria Obligatoria, Bachillerato, Formación 
Profesional y Enseñanza de Idiomas, y ha finalizado un Doctorado en Modelos de Enseñanza-Aprendizaje 
y Desarrollo de las Instituciones Educativas. Además, colabora con el Centro de Estancia Temporal de 
Inmigrantes (CETI) de Ceuta y colaborador en el Proyecto de Educación y Refugio de la Internacional de la 
Educación (IE), FECCOO y CCOO Ceuta. 

 

PROYECTO EDUCACIÓN Y REFUGIO IE/FECCOO 2019.  

Algunos lo hacen a voleo, sin conocer condiciones, ni si encontrarán un lugar para vivir. Lo prefieren. Son 
los más valientes, los que se arriesgan con sus miedos y llegan a la Península. Un chico parecido al de esta 
historia, se salió del relato y ahora está en Madrid aprendiendo cocina y castellano.  

 

راظتنلإا   

 
 يف دیدحلا لاید ةروك يش لاھب سحنك لیللا يف .نایزم شِسْعَننكم انأو روھش يذاھ ً.ایسفن قلّقم انأ وا يدلایم دیعل مایأ سمخ يقاب

 يداغ يلّ لاحب يلنابیك تیح فاخنك .دھُّجلاب قدُیك يلّ يبلق قوف لاقتلاب سحِنك شارفلا يف دبّجنك يلّم .طبھتك وا علطت ك يردْصَ

            .كولھم تضْون .انأ لاّإ ،نیسعان مھلك تیبلا يف ایاعم يلّ .حطَسْپتی

 ةقیرطبً ایلاح نكل ،تروغای وا بیلحلا لاید ورتل يش لاحب ،ىلاستی يداغ ئشلا اذھ نأب تیِّسح ةیاعرلا لاید زكرملل تلخد يلّم

.ارّاب،دحاو،جوز ،ةثلاث،ةعبرأ،ةسمخ،ةتس ،يلزانتلا دعلا ادب عوبسلأا ذاھ .ةفلتخم   

  .مامخْتّلا ةرثكب نایلْغَ يسار وا ،نییواخ يِّدی وا ،زكرملا رداغنرطَضْن يداغ وا ماع رشاطنمت لمعن يداغ تبسلا راھن

 .يشمھاف ام ."لمعلل صیخرت نود "نیلماع يلاید ةماقلإا ةقاطب يف .لغشلا ةیناكمإ لاو ،شارف لا ،سولف لا ،يشمن نیلا يدنع ام

 .مھیف لخدی ردقی دحاو يأ وا شونابیك ام ھنأ ةجرد ىلإ ،ولعشیك ناجیزّلا يِّلخنك .نایزم ماھفنكَوا لیوط انأ ،ناجیزّلا حسَمن يلنْكِمی

  .قارسْن شفارعْناكام انأ

 ىسرملا يف نأب فراع انأ .اذكھ شیعن شاب ةبوعص ىقلن يداغ انھ نأب فراع انأ .ةدعرلا يندْشتْك رَّكدتَناك يلّم .لیحتسم ،لا

 يلاید ةصخرلا .ةحیبق فورضُف ملُترخّأت فرعْنكَ يلّ يراردلا عاڭ .تارذخملا يتبْجِ لاو يتیِّد ىلإ سولفلا وْیطِعیْك سان يش نینیاك

؟دعب نم وا .عیباسلأا ةثلاثل انھ نم ،رھشلا رخآ يف كلذك ىلَاستْ يداغ  

 ام ،يشیلنكمی ام .يسار ىلع رَّبدن شاب ةتبسل برغملا نم تیج يلّم ،ماع رشاتسمخ يدناع وناك يلّم ةقنزّلا يف تشیع يلقابس

.اذكھ شیعن عجَرن يشیغبن  

 جیاوَحْلا لاید فازّب تملعت .ریغص ناویح يش لاحب تنقَ يأف ،ناك ام فیك شیعیك يلّ شوھربلا كید يشتیقب ام ،لدّبت اباد عضولا

.ةینوناق ةجاح يأ يف مدخن رداق انأ .يوق يسارب سحنك وا تربك .كیناكیملا وا تایمولعملا،ةینابسلإا تملعت .ةدملا ذاھ يف  

 ،ةایحلا يف قحلا :اھیلع مَّلكتیك يشلك يلّ ناسنلإل ةیملاعلا قوقحلا  ،ناسنلإا قوقح،معن .ناسنلإا قوقح لاید ةشرولا دحاو تلمع

 .يلجأ نم شنیلومعم ام مھنلأ ،دحاوب دحاو كلذك مھقزبن وا ،دحاوب دحاو مھركدن يلنكمی...لغشلاف ،لُّقنتّلا ةیرحف،نملأاف ،میلعتلاف

:قحلا لوق يك تیح سكاجأ يد ثورك يإ اراكروپارّلا عمسن ينبجعیك  

 ام ردَْھن ام ایعن اخّو يننّأ نظُنك .يشتْفقْو ام ءاتشلا وا ،راجشلا نم نیحیاط قارولا ،ةدراب يلایللا .يتقو لاصو ام لاز ام"

."ينلْكُأتاك ةعاسلا بیراقعوا ،يتقو لاصو ام لاز ام .ينومُْھفی يشمولُنكمْی   

 ھنّأ فراع انأ .ردَْھن ام ایف ناكام وا يِّبرمُلا دحاو عم رحبلل تدِّْوَھ .يشلْدّبت يداغ ام يتایح وا يلاید دلایملا دیع تبسلا راھن

فطاعتلا ذاھ ىلع وركْشناك يتھج نم انأ وا نیتكْاس انب جْوزُب .وسار يِّلعَی يشراداق ام نكل ينردّقَیك . 
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06Cinco historias, que podrían ser cinco mil. Invita a tus estudiantes a leerlas, 
elegir una y buscar, curiosear, preguntar, investigar con rigor por qué mi-
gran las personas, cuáles son las causas, cuáles son las leyes que nos 
protegen a todos los seres humanos en situaciones como estas y 
especialmente a Karim, Anas, Nada, Abdul o Salma.

Puedes preparar un debate, elaborar un documento entre 
todos y todas y mandarlo a la radio local, al periódico, 
presentarlo en otras clases, en otros institutos, inun-
dando el barrio y la ciudad de argumentos y espe-
ranza para la protección de los niños y las niñas 
que están solos, para la personas que son 
perseguidas y huyen de las torturas y la 
muerte y dignifiquen la humanidad 
compartiendo lo que han apren-
dido gracias a estas ‘Cinco 
historias de la frontera’.

Ideas 
para el aula
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07Sobre los autores, 
autoras y protagonistas
Hamed Abdel lah Ali es profesor de Lengua Española en 
Educación Secundaria y miembro del Instituto de Estu-
dios Ceutíes. Nacido en Ceuta, es Licenciado en Lengua 
y Literatura Española e Hispanoamericana, del Máster 
Universitario Oficial en Profesorado de Educación Secun-
daria Obligatoria, Bachillerato, Formación Profesional y 
Enseñanza de Idiomas, y ha finalizado un Doctorado en 
Modelos de Enseñanza-Aprendizaje y Desarrollo de las 
Instituciones Educativas. Además, colabora con el Centro 
de Estancia Temporal de Inmigrantes (CETI) de Ceuta y 
colaborador en el Proyecto de ‘Educación y Refugio’ de la 
Internacional de la Educación (IE), FECCOO y CCOO Ceuta.

Pilar Lucía López es pedagoga y escritora. Ha trabaja-
do muchos años en la escuela pública como profesora y 
orientadora. ‘Mi aprendizaje continúa con los adolescen-
tes que me permiten compartir sus vidas’. Ahora conti-
núa trabajando con los jóvenes que migran y vienen a 
nuestro país, aportando todos los valores de su tierra. Es 
colaboradora en el Proyecto de ‘Educación y Refugio’ de 
la Internacional de la Educación (IE) y FECCOO.

Begoña López Cuesta es politóloga, especialista en 
Relaciones Internacionales y Máster en Acción Soli-
daria Internacional e Inclusión Social. Promotora de 
diversas iniciativas y proyectos en defensa de los de-
rechos de las personas migrantes y refugiadas, en-
tre ellos niños y niñas, adolescentes y jóvenes solos 
sin referentes familiares. Asesora en la Secretaría de 
Internacional de FECCOO, promotora del proyecto 
‘Educación y Refugio’ y coordinadora de los proyectos 
para personas migrantes y refugiadas en España de 
la Internacional de la Educación (EI) y FECCOO.

Adbul, es el nombre ficticio de un joven que ha que-
rido compartir con nosotros lo más íntimo por lo que 
tuvo que huir de su país. Tras casi un año esperando 
la protección internacional en el Centro de Estancia 
Temporal para Inmigrantes (CETI) de Ceuta, afronta, 
ya lejos de allí, con esperanza un futuro de reconoci-
miento de dignidad y derechos.

Salma, es el nombre ficticio de una joven que tuvo que 
huir de su país para salvar su vida. Millones de niñas 
y mujeres son víctimas de violencia indiscriminada 
contra ellas, matrimonios forzados a muy corta edad, 
maternidad obligada, abusos sexuales y violaciones, 
prohibición de ir a la escuela, mutilación genital, etc. 
En definitiva una condena a muerte en vida de la que 
Salma, al menos, pudo escapar.

Karim es un chico que salió de su país y llegó al 
nuestro. Ahora con 18 años  está acogido con una 
familia. Quiere seguir estudiando y haciendo amigos 
porque es muy sociable y solidario. Cruzó la frontera 
a nado por el mar con otro amigo. Dice que fue la 
noche más larga de su vida.

Anas, es otro de los adolescentes que inició su pro-
ceso migratorio muy pequeño, llegó a Ceuta.  El día 
de su 18º cumpleaños se atrevió a venir solo a Ma-
drid con la esperanza de encontrar una vida mejor. 
Ahora está estudiando Formación Profesional y ma-
triculado en una escuela de adultos para sacar su 
graduado escolar. 

Nada es el nombre ficticio de una joven de 15 años 
que vino a Madrid con su madre y hermano, huyendo 
de la guerra en Siria, en la que ya habían muerto su 
padre y otros familiares. Encontró muchas dificultades 
burocráticas y de todo tipo al llegar, a pesar de ser re-
fugiada y solicitar protección para ella y su familia.



“FECCOO y la Internacional de la Educación (IE) llevamos varios años 
movilizando al profesorado por los derechos de las personas migrantes y 
refugiadas con el proyecto ‘Educación y Refugio’, al que sumamos estas 

‘5 Historias de la Frontera’ como recurso didáctico, para conocer y transformar 
esas fronteras visibles o invisibles, de espacios de sufrimiento y dolor, 

en espacios de oportunidades de acercamiento, conocimiento, 
crecimiento y construcción conjunta”.

AUTORES, AUTORAS Y PROTAGONISTAS

Hamed Abdel lah Ali · Pilar Lucía López · Begoña López Cuesta 
Adbul · Salma · Karim · Anas · Nada


